CUSTOMS CODE
OF TURKMENISTAN

This Code defines the legal, economic, and organizational basis for state
regulation of customs, contributing to the development of Turkmenistan's economy
and ensure its economic security.

SECTION I. GENERAL PROVISIONS
Chapter 1. MAIN PROVISIONS
Article 1. Customs policy of Turkmenistan

Turkmenistan implements the single customs policy, which is a compound
part of the internal and foreign policy of Turkmenistan.

Article 2. Customs affair in Turkmenistan

Customs affairs in Turkmenistan is a set of methods and means of customs
regulation issues related to moving through customs border of Turkmenistan goods
and vehicles, determining the order and conditions of customs clearance,
application of customs regimes and levying of customs duties, customs control and
other measures for the implementation of customs policy of Turkmenistan.

Article 3. Customslegidation of Turkmenistan

1. Turkmenistan’s Customs legislation is based on the Constitution and
consists of this Code and other legal acts of Turkmenistan regulating relations in
the field of customs.

2. If an international treaty of Turkmenistan establishes rules other than those
contained in this Code, the rules of the international treaty are implemented.

Article 4. Customsterritory and customs border of Turkmenistan

1. Turkmenistan territory, including the territorial water and airspace above it,
isthe customs territory of Turkmenistan.

2. Customs territory of Turkmenistan also includes those located in the
exclusive economic zone of Turkmenistan and on the continental shelf of
Turkmenistan artificial islands, facilities, and installations over which
Turkmenistan exercise jurisdiction under the legidlation.

3. In accordance with the legidation in the territory of Turkmenistan may be
created special economic zones, which are part of the customs territory of
Turkmenistan. Goods placed in special economic zones are treated as being outside
the customs territory of Turkmenistan for customs duties and taxes, as well as
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prohibitions and restrictions of economic nature, established by the legislation of
Turkmenistan, except as specified in this Code and other normative lega acts of
Turkmenistan.

4. The limits (bounds) of customs territory of Turkmenistan, as well as the
limits (bounds) of the territories referred to in the second and third parts of this
article, are the customs border of Turkmenistan.

5. Customs Turkmenistan border coincides with the State borders, except
within the territory specified in the second and third parts of this article.

Article5. Basictermsused in this Code

1. This Code uses the following basic terms:

1) interested persons - persons whose interests are affected by the decisions,
actions (inaction) of customs authorities in respect of goods and(or) vehicles
directly and individually, if this Code provide otherwise;

2) foreign goods - goods that are not Turkmen products under paragraph 25
of this section;

3) foreign person - a person who is not a person of Turkmenistan under
paragraph 26 of this section;

4) carrier - a person performing the carriage of goods across the customs
border of Turkmenistan and (or) transport of goods under customs supervision
within the customs territory of Turkmenistan or responsible for the use of the
vehicle;

5) declarant - the person submitting a customs declaration, or person on
behalf of who the customs declaration is submitted;

6) free circulation - circulation of goods in the customs territory of
Turkmenistan without the restrictions and limitations specified by law;

7) Customs procedure - set of regulations providing for the procedure of
customs operations and determining the status of goods and (or) vehicles for
CUStOmMS purposes,

8) Customs declaration - a customs document in the prescribed form, which
shall include the information required for submission to the customs authority
under this Code;

9) Customs broker (representative) - intermediary performing customs
operations for and on behalf of the declarant or other person to whom entrusted the
duty or who has been granted the right to perform customs operations under this
Code;

10) Customs regime - set of standards established by this Code, defining the
status of the goods and vehicles for customs purposes depending on the purpose of
their movement across the customs border and use in the customs territory of
Turkmenistan or outside it;

11) Customs authorities - the authorized state body on customs affairs and
customs authorities subordinated to him;

12) Customs control - set of the measures exercised by the customs
authorities of Turkmenistan to ensure compliance with customs laws and
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international treaties of Turkmenistan, control over the execution of which vested
to the customs authorities of Turkmenistan;

13) activities in the field of customs affairs - activities of legal persons as
owners of temporary storage warehouses, owners of customs warehouses and
customs brokers (representatives);

14) authorized state body on customs affairs -- the central executive body
carrying out the governance of the customs affair in Turkmenistan;

15) status of the goods and vehicles for customs pur poses - the availability
or absence of prohibitions and restrictions on the use and disposal of goods and
vehicles under Turkmenistan legidation;

16) Customs operations - certain actions in respect of goods and (or)
vehicles committed by individuals and customs authorities under this Code while
operating customs clearance of goods and (or) vehicles;

17) Customs documents - documents prepared exclusively for customs
pUrpOSEs;

18) Customs payments — customs duties, taxes, customs fees.

The taxes are excise taxes are entrusted under the law to the customs
authorities of Turkmenistan during the importation of goods into the customs
territory of Turkmenistan;

19) goods - any movable property relocated across the customs border of
Turkmenistan, except vehicles referred to in paragraph 28 of this section;

20) release of goods — actions of customs authorities, to alow interested
parties to use and(or) dispose of the goods under the customs regime under which
the relevant goods are placed;

21) moving through the customs border of Turkmenistan goods and (or)
vehicles — performing actions on import into the customs territory of
Turkmenistan, or remova from the territory of goods and(or) vehicles by any
methods:

a) import of goods and (or) vehicles to the customs territory of
Turkmenistan - the actual crossing of goods and (or) vehicles of the customs
border of Turkmenistan and all subsequent actions under this Code with the goods
and (or) vehicles before they are released by the customs authorities;

b) export of goods and (or) vehicles from the customs territory of
Turkmenistan - submission of customs declaration or commission of action
referred to the second paragraph of this subparagraph of actions, directly aimed at
export of goods and (or) vehicles, aswell as al subsequent actions under this Code
with the goods and (or) vehicles to the actual crossing of the customs border of
Turkmenistan.

Action directly refersto export of goods and (or) vehicles from the customs
territory of Turkmenistan refers to a person entry (exiting from Turkmenistan) to
the customs control zone, the entry of a motor vehicle crossing the state border of
Turkmenistan to exit from the customs territory of Turkmenistan, delivery by
transport companies renting goods or postal services international mails to be sent
outside the customs territory of Turkmenistan, person's actions aimed directly at
the actual crossing of the customs border by goods and (or) vehicles outside
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locations, installed under Turkmenistan legisation;

22) shipping documents - transport (shipment), commercial and customs
documents for goods transported across the customs border and transported under
customs supervision within the customs territory of Turkmenistan, which
accompany them during transportation;

23) person - individual or legal person;

24) commercial documents - invoice, shipping and packing lists and other
documents which are used under Turkmenistan legidation and international
treaties of Turkmenistan or customs of business turnover in the implementation of
foreign trade and other activities which, under law, the parties agreement or
business practices are used to validate transactions involving the movement of
goods across the customs border, if other isnot prescribed by this Code;

25) Turkmen goods - goods for customs purposes with the status of being in
free circulation in the customs territory of Turkmenistan:

a) completely produced in Turkmenistan;

b) released for free circulation in the customs territory of Turkmenistan;

¢) made in Turkmenistan from goods entirely produced and(or) released for
free circulation in the customs territory of Turkmenistan;

26) Turkmenistan individual- a lega entity located in Turkmenistan,
established under Turkmenistan legisation, as well as a physical person residing in
Turkmenistan, including registered in the territory of Turkmenistan as a sole
proprietorship;

27) transport (shipping) documents - hill of lading, invoice or other
documents confirming the existence and content of the contract of shipment of
goods and accompanying goods at international traffic;

28) vehicles - any sea (river) vessdl (including self-propelled and non-self-
propelled lighters and barges), hovercraft, aircraft, motor vehicle (including
trailers, semi-trailers and combined vehicles), a unit of railway rolling stock or
containers used for the international transportation of passengers and goods, as
well as their regular spare parts, accessories and equipment contained in their
regular tanks, fuel and lubricants and fuel, if they are transported with vehicles.

2. All other terms are used in this Code in the meanings given to civil and
other legislation of Turkmenistan, as well as relevant articles of this Code.

Chapter 2. MAIN PRINCIPALS OF MOVING
GOODSAND VEHICLES
THROUGH CUSTOMSBORDER OF TURKMENISTAN

Article 6. Moving goods and vehicles across the customs border of
Turkmenistan

1. All persons shall have an equal right to move goods and vehicles across the
customs border of Turkmenistan in the order prescribed by this Code, except those
as provided by this Code and other normative legal acts of Turkmenistan and
Turkmenistan international treaty.

2. Goods and vehicles crossing the customs border of Turkmenistan so that is



prescribed by this Code.

Article 7. Compliance with the prohibitions and restrictions on the
movement of goods acr oss the customs border of Turkmenistan

1. Goods prohibited, under Turkmenistan legislation, from import into the
customs territory of Turkmenistan, are subject to immediate remova from the
customs territory of Turkmenistan unless other specified by this Code and
normative lega acts of Turkmenistan. Export (removal) of the above-mentioned
goods shall be made by the carrier.

In case of impossibility of export or falure of non-immediate removal
(export) of these products, it shall be placed in temporary storage or in other places
that are customs control zones, at expense of the persons referred to in Article 9 of
this Code. The time limit for the temporary storage of goods shall be THREE
DAYS unless otherwise provided by the Turkmenistan legidation in respect of
certain goods. Disposal of the goods at the end of that period execute under
Chapter 39 of this Code.

Goods restricted for import into the customs territory of Turkmenistan are
allowed to import (and in cases stipulated by this Code - released by the customs
authority), subject to terms and conditions prescribed by Turkmenistan legislation
or internationa treaties of Turkmenistan.

2. Goods prohibited for export are not subject to the actual export from the
customs territory of Turkmenistan.

3. Goods restricted for export from the customs territory of Turkmenistan are
allowed to export are subject for export if it meets the requirements and conditions
established by Turkmenistan legidation or international agreements of
Turkmenistan.

4. Expenses incurred by the persons referred to in Article 9 of this Code,
declarants, carriers, or other persons in connection with prohibitions and
restrictions on import of goods into the customs territory of Turkmenistan or their
removal from the territory, the CUSTOMS AUTHORITY SHALL NOT
REIMBURSE.

Article 8. Customs clear ance and customs contr ol

1. Goods and vehicles conveyed across the customs border of Turkmenistan
are subject to customs clearance and customs control in the manner and on the
terms provided for in this Code.

2. When carrying out customs clearance and customs control the customs
authority and its officials are not entitled to establish requirements and restrictions
not provided for by the customs legislation of Turkmenistan and other normative
legal acts of Turkmenistan.

Article 9. Obligation to carry out customs operations for the release of
goods



The obligation to carry out customs operations for release of goods, unless
otherwise provided in this Code are:

1) if the movement of goods across the customs border of Turkmenistan
carries out in accordance with the foreign economic transaction and concluded by
a person of Turkmenistan - Turkmenistan person who has entered into a foreign
trade transaction or in whose name or on whose behalf the transaction is enclosed;

2) if the movement of goods across the customs border of Turkmenistan done
without entering a foreign trade transaction by Turkmenistan person:

a) A person having the right of ownership and (or) the right to use the goods
in the customs territory of Turkmenistan;

b) other persons acting as lawfully sufficient under the civil legislation of
Turkmenistan and (or) with this Code to make legal actions on their behalf with the
goods under customs control.

Chapter 3. INFORMING AND CONSULTING
Article 10. Infor mation on normative legal actsin thefield of customs

1. Authorized state body on customs affairs and other customs authorities
shall ensure free access, including the use of information technology to
information on normative legal actsin thefield of customs.

2. Authorized state body on customs affairs shall ensure publication in
periodicals normative legal actsin the field of customs adopted by this body.

Article 11. Consultation on customs issues and other issues within the
competence of customs authorities

1. Customs authorities shall consult interested parties on customs issues and
other issues within the competence of these bodies. Information on the request of
the concerned person is given as soon as possible, but no later than one month
from the date of receipt of the request.

2. Counseling is free of charge by the customs authorities in both orally and in
writing.

3. Information provided by interested parties during the consultation is not a
basis for a decision or action (inaction) of the customs authorities in the
implementation of customs operationsin respect of goods and (or) vehicles.

4. Customs officias are responsible under the Turkmenistan legisation for
the accuracy of the information provided to persons under the provisions of this
chapter.

Chapter 4. COUNTRY OF ORIGIN

Article 12. Identification of the country of goods’ origin



1. Identification of the country of goods’ origin carries out in accordance with
the provisions of this chapter in al cases where the application of customs and
tariff regulation and prohibitions and restrictions prescribed by Turkmenistan
legislation, depending on the country of goods’ origin.

2. The country of origin of goods shall be the country in which the goods
were completely produced or sufficiently processed in accordance with the criteria
of sufficient processing established by Article 14 of this Code.

3. Country of origin may be considered a group of countries, customs unions
of countries, a region, or part of the country if to determine the country of origin
needs such a selection.

4. Upon request of the declarant or other interested person, the customs
authorities shall make a preliminary decision on determining the origin of goods
under Chapter 6 of this Code.

Article 13. Goods completely produced in given country

Goods completely produced in given country are:

1) mineral products extracted from the subsoil of the country, in its territorial
waters (sea) or on the seabed,;

2) vegetable products are grown or harvested in a given country;

3) animals born and raised in given country;

4) products obtained in given country of animals raised therein;

5) products obtained from hunting and fishing in given country;

6) products of sea fishing and other products of fishing vessel obtained by
given country’s boat;

7) products obtained aboard a factory ship of given country solely from
products referred to in paragraph 6 of this Article;

8) products obtained from the seabed or subsoil of the sea outside the
territorial waters (sea) of given country, if that country has exclusive rights for the
development of that seabed or those marine mineral resources,

9) waste and scrap (secondary raw materials) derived from manufacturing or
other processing operations in given country, and used products collected in given
country and suitable only for the processing of raw materials,

10) goods produced in given country solely from products referred to in
paragraphs 1-9 of this Article;

11) electricity produced in given country.

Article 14. Criteriafor sufficient processing of goods

1. If the production of goods involves two or more countries, the country of
goods’ origin shall be the country in which the last processing or manufacturing
products operations were carried out that meet the criteria of sufficient processing
under the provisions of this Article.

2. If, in respect of certain goods or any particular country specificity
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determination of goods’ origin of imported into the customs territory of
Turkmenistan is not specificaly stipulated under the third part of this article, the
genera rule used, according to which the goods are considered as originating from
agiven country if asaresult of processing or manufacturing of the goods has been
a change in the classification code of the goods under the nomenclature of foreign
economic activity at any of the first four characters (signs).

3. To determine the country of origin is aso used the following criteria for
sufficient processing of goods:

1) performance of certain manufacturing or technological operations
sufficient to name the country of goods’ origin shall be the country where these
operations took place;

2) changes in the cost of goods, when the percentage of the cost of materials
and value-added reaches a fixed share at the price of the final product (the ad
valorem percentage rule).

4. Regardless of the provisions set out in the third part of this article, do not
meet the criteria of sufficient processing the following:

1) operations to ensure the safety of goods during storage or transport;

2) operations to prepare the goods for sale and transportation (division the
batch, forming of shipments, sorting, repackaging);

3) simple assembly operations, that understood as an assembly of components
of the product with mounting material (screws, nuts, bolts, etc.) or by riveting,
welding, soldering, or by gluing;

4) mixing of goods originating from different countries, if the characteristics
of the final product are not significantly different from those of mixed goods;

5) dlaughter;

6) combination of two or more of the above operations.

5. When establishing an order to use the criteria of sufficient processing for
certain types of goods imported from countries to which Turkmenistan provides
tariff preferences, for the purpose of providing it the Cabinet of Ministers has the
right to determine the conditions for using the rules for direct purchase and direct
shipment.

Article 15. Features of determination of the country of goods’ origin

1. When determining the country of goods’ origin in unassembled or
disassembled type, delivered in severa batches if production or transport
conditions cannot be shipped by one party, as well as goods, the batch of which is
divided into severa parties as aresult of errors, should be considered at the request
of the declarant as a single commodity.

2. Condition of the practical application of the provisions of the part of this
Article are:

1) prior notification of the customs authority on the goods in unassembled or
disassembled type supplied by parties (batches), with an indication of the reasons
for such delivery and presentation specifications of each party (batch) with an
indication of the classification codes of goods under the nomenclature of foreign
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economic activity, value and country of origin of the goods in each shipment. In
cases of breakdown parts of goods into several parties as a result of errors or
incorrect addressing additional documentary evidence shall be submitted on the
fallacy of separating the product;

2) delivery of al consignments of goods from one country by one supplier
under a single contract;

3) declaration of al consignments in one customs authority;

4) the importation into the customs territory of Turkmenistan al
consignments within a period not exceeding six months from the date of
acceptance of the customs declaration by customs authorities in respect of the first
consignment. Upon motivated request, if you cannot supply the goods for reasons
beyond the control of the consignee, the remaining term of the import
consignments may be extended by the customs authority. Wherein mentioned
extenson may not exceed one year from the date of importation of the first
consignment.

3. Devices, accessories, spare parts and tools for use with machines,
equipment, instruments or vehicles considered as originating from the same
country as the machinery, equipment, instruments or vehicle, unless devices,
accessories, spare parts, and tools are imported and used as a unit with the above
machinery, equipment, or vehicles, in the amount indicated in the accompanying
technical passport, technical forms, and other technical documents.

4. Package in which the goods are imported into the customs territory of
Turkmenistan, considered as originating from the same country as the goods,
except in cases where the package in accordance with the Commodity
nomenclature of foreign economic activity to be declared separately from the
goods. In these cases, the country of origin of packaging is determined separately
from the country of goods’ origin.

Article 16. Confirmation of the country of origin

Documents confirming the country of goods’ origin are a declaration of
goods’ origin or in cases determined by the legidation of Turkmenistan, a
certificate of origin.

Article 17. Declaration of origin of goods

1. A document certifying the country of goods’ origin, under this Code may
serve as a declaration of goods’ origin made up in arbitrary form, provided that it
contains information that can help determine the country of origin. As such
declaration may be used commercially or any other documents relating to the
goods, containing a statement of the country of goods’ origin made by a
manufacturer, seller, or exporter in connection with the export of goods.

2. If the declaration of good’s origin has information on the country of origin
based on other criteria of sufficient processing than those applied in Turkmenistan,
the country of origin of goods shall be determined under the criteria specified in



10

Article 14 of this Code.
Article 18. Certificate of origin

1. Certificate of origin - a document certifying the country of origin issued by
the competent authority of the country of origin or the country of exportation of the
goods, if, in the country of export, a certificate issued based on information
received from the country of origin.

2. When exporting goods from the customs territory of Turkmenistan
certificate of origin issued by the appropriate authorized state bodies of
Turkmenistan if the specified certificate is required under the terms of a contract
on the laws of the country of importation of goods or the presence of such a
certificate is specified by international treaty Turkmenistan.

3. Authorized state body of Turkmenistan issuing the certificate of origin
shall:

1) keep a copy and other documents on which the origin of goods are
certified, not less than three years from the date of issuance;

2) at the request of the customs authority in the specified period of time to
submit the documents and information necessary to verify the authenticity or
validity of acertificate of origin.

4. If the certificate of goods’ origin has information on country of origin
based on other criteria of sufficient processing than those applied in Turkmenistan,
the country of origin of goods shall be determined in accordance with the criteria
specified in Article 14 of this Code.

5. In case of doubt on the authenticity of the certificate or information
contained herein customs authority may apply to the competent authority of the
country of origin that issued the certificate with motivated request to provide
additional or clarifying information.

Article 19. Submission of documents confirming the country of goods’
origin

1. When goods are imported into the customs territory of Turkmenistan
document certifying the country of origin presented in case if Turkmenistan grants
tariff preferences in accordance with Turkmenistan legisation or internationa
treaties of Turkmenistan to the country of origin of those goods.

The customs authority may require the submission of a document certifying
the country of origin, in other cases where there is a reason to believe that alleged
information about the country of origin of goods affects the application of customs
duties, taxes and (or) the restrictions and limitations established by the legidation
of Turkmenistan, are unreliable.

In these cases, the document certifying the country of origin of goods
submitted in the form specified by Turkmenistan legidation or internationa
agreement of Turkmenistan, at the same time with the customs declaration and
other documents necessary for the customs clearance.
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2. Upon the loss of a certificate of origin of goods, the duplicate issued by the
authority referred to in Section 18 of this Code is accepted.

3. Country of goods’ origin established by customs authorities after
identification of the information specified in the document certifying the country of
origin with the information contained in the shipping documents.

4. Condition for acceptance by customs authority a certificate of origin is the
presence at the customs authority officially transferred sample forms, sed
impressions, signatures of persons, and addresses of the bodies authorized to
certify and issue certificates of origin of goods.

Article 20. Grounds of refusal to release the goods for reasons of goods’
origin

1. Customs authority shall refuse to release the goods if the country of origin
is the country whose goods cannot be imported into Turkmenistan under
Turkmenistan legidation or international treaties of Turkmenistan.

2. Presentation of improperly issued a certificate or declaration of goods’
origin or not the submission of these documents is not a reason for refusing to
rel ease the goods, except those as specified in Paragraph one of this article.

3. In the casg, if the country of origin is not confirmed, in respect of such
goods the maximum statutory rate of customs duties shall apply.

4. In relation to the goods specified in parts two and three of this article,
preferential treatment or most favored nation treatment is applied (restored),
provided that the customs authority receives confirmation of the country of origin
of this product before the expiration of one year from the date of acceptance of the
customs declaration.

Chapter 5. COMMODITY NOMENCLATURE
OF FOREIGN ECONOMIC ACTIVITY

Article 21. Commodity nomenclature of foreign economic activity

1. Commodity nomenclature of foreign economic activity approved by the
authorized state body on customs affairs based on the Harmonized Commodity
Description and Coding.

2. Commodity nomenclature of foreign economic activity is used for the
application of customs and tariff regulation and prohibitions and restrictions
established by the legidation of Turkmenistan, conducting customs statistics of
foreign trade.

Article 22. Classification of goods
1. Declaration of goods under Chapter 11 of this Code shall be classified in

accordance with which each item has a classification code on the Commodity
Nomenclature of Foreign economic activity.
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2. In the case of incorrect indication of goods classification code under the
Commodity nomenclature of foreign economic activity during the declaration, the
customs authority classifies such goods on their own.

3. The decision of the customs authority on the classification of goods in
accordance with the Commodity nomenclature of foreign economic activity is
mandatory. The declarant is entitled to appeal the decision under the legislation of
Turkmenistan.

4. The information included in the shipping documents, as well as
conclusions, references, certificates, acts issued by organizations performing
expertise, are complementary (information) materials and may be taken into
account for the classification of goods.

5. Upon request of the declarant or other interested (concerned) person, the
customs authority shall take a preliminary decision on the classification of goods
under Chapter 6 of this Code.

Chapter 6. PRELIMINARY DECISION
Article 23. Preliminary decision making

1. Authorized state body on customs affairs and customs authorities
designated by the authorized state body on customs affairs, at the request of the
declarant or other interested person (hereinafter in this chapter - the applicant)
takes a preliminary decision on the classification of goods in accordance with the
Commodity nomenclature of foreign economic activity concerning a particular
product, the origin of goods from a particular country (country of origin).

2. Form a preliminary decision is determined by the authorized state body on
customs affairs.

Article 24. Statement on the adoption of the preliminary decision

1. Adopted statement on a preliminary decision (hereinafter in this chapter -
the application) is submitted by the applicant to the appropriate customs authority
in writing form.

2. The statement must contain information about the product, necessary for
making a preliminary decision. The application shall be accompanied by samples
of the product, its description, photos, drawings, designs, commercial, technical
and other documents.

3. Customs authority shall consider the application and issue a preliminary
decision within thirty days from the date of registration of the application, if not
required to provide any other information or examination.

4. If submitted information by the applicant is insufficient for making a
preliminary decision, the customs authority, within thirty days from the date of
receipt of the application, shall notify the applicant of the need to provide
additional information and set a deadline for its submission. If additiona
information is not submitted within the prescribed period the statement is rejected.
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5. In the case of rgection of the application, the customs authority shall,
within two days, send the applicant awritten motivated refusal.

Rejection of applications does not prevent the applicant from repeated
application for a preliminary decision after removal shortcomings that provided the
reasons and led to the rejection of the application.

Article 25. Legal value and validity of the preliminary decision

A preliminary decision is binding for all customs authorities. A preliminary
decision isvalid for three years from the date of its adoption unlessit is revoked or
amended under Article 26 of this Code.

A preliminary decision is entitled to use only by the person, on the application
of which the decision was made.

Article 26. Amendment or cancellation of preliminary decisions

1. Customs authority that made the preliminary decision has the right to
change or cancel it.

2. Amendmentsin preliminary decision executed in the following cases.

1) Passing binding decisions by the World Customs Organization for use in
Turkmenistan;

2) If the legidation of Turkmenistan or internationa agreements of
Turkmenistan, concerning the matters for determining the country of goods’ origin,
establish other requirements and conditions for determining the country of origin;

3) Changes in the Commodity nomenclature of foreign economic activities or
provisions of the customs legidation of Turkmenistan in the part of preliminary
decision making;

4) |dentification of errorsin the preliminary decision.

Amendments to preliminary decision shall enter into force on the day of the
adoption of the decision.

The decision to amend the preliminary decision sends within three days to the
person who was sent the preliminary decision.

3. Cancellation preliminary decision was made if that decision was made
based on forged documents and false information submitted by the applicant.
Cancellation shall take effect from the date of the decision to annul the preliminary
decision.

The decision on the cancellation of the preliminary decision shall be sent
within three days in writing to the person who was sent the preliminary decision.

SECTION Il. CUSTOM S PROCEDURES
Subsection 1. CUSTOM S CLEARANCE

Chapter 7. GENERAL PROVISIONSRELATING TO CUSTOMS



14

CLEARANCE
Article 27. Scope work of this Chapter

The provisions of this chapter apply to all customs operations performed with
respect to goods and vehicles transported across the customs border of
Turkmenistan.

Article 28. The procedure of Customs Clearance

1. Customs clearance executes in the manner prescribed by this Code and
adopted under the regulatory legal acts of Turkmenistan.

2. Procedure and technologies of customs clearance shall be established
depending on the types of goods transported across the customs border of
Turkmenistan, the mode of transport used for such conveyance, the categories of
persons transporting goods and vehicles.

3. Customs operations apply regardless of the country of origin, dispatch, and
destination of the goods.

Article 29. Starting and completion of customs clearance

1. Customs clearance begins:

1) During importation of goods - at the time of presentation to the customs
authorities a customs declaration or documents in respect of goods that transported
across the customs border of Turkmenistan, under Article 40 of this Code, and in
cases stipulated by this Code, - by an oral statement or commit other acts that have
evidence the intention of the person to make the customs clearance;

2) During export of goods - at the time of submission a customs declaration to
the customs authority and in cases stipulated by this Code, -by an oral statement or
taking other actions that demonstrate the intention of the person to make the
customs clearance.

2. Customs clearance concluded after customs operations are completed
which is required under the Code for placing goods under the customs regime and
the termination of this regime if such customs regime operates within a certain
period, as well as for the calculation and collection of customs duties.

Customs clearance of goods is subject to veterinary, phytosanitary, and other
forms of state control and can be completed only after consultation with the
appropriate authorized state bodies exercising such control.

Article 30. Place and time of customs clearance

1. Customs clearance exercises at the location of the customs authorities at
working time.

2. Upon reasonable request of the declarant or other interested person,
separate customs operations for customs clearance may be performed outside of
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locations and working hours of the customs authorities in accordance with the
procedure established by the authorized state body on customs affairs.

Article 31. Documents and information required for customs clearance

1. According to the procedure of customs clearance identified in this Code,
the person obliged to provide the customs authorities with documents and
information required for customs clearance.

2. Customs authorities during customs clearance have the right to require only
those documents and information specified by the present Code, and which are
necessary to ensure compliance with the customs legislation of Turkmenistan and
international treaties of Turkmenistan, enforcement of which vested on the customs
authorities of Turkmenistan.

3. Lists and forms of documents and lists of data required for customs
clearance applicable to specific customs procedures and customs regimes,
established by the authorized state body on customs affairs, unless otherwise
provided by this Code and other normative legal acts of Turkmenistan.

4. To simplify and expedite customs clearance, customs authorities may
accept customs documents specified by the customs authorities of foreign countries
based on agreements with these bodies on mutual recognition of documents used
for customs purposes.

5. Documents required for customs clearance may be submitted as originals or
copies of them, as well as in the form of electronic documents in the manner
prescribed by the authorized state body on customs affairs.

6. Lists of documents and information required for customs clearance must be
officially published.

Article 32. Presence of authorized persons and ther representatives
during the customs clearance

1. Persons with a mandate in relation to goods or their representatives have
the right to be presented at the customs clearance.

2. Upon request of the customs authority, persons having authority in relation
to goods or their representatives must be presented at the customs clearance.

Article 33. Language of Customs Clearance

1. Customs clearance, including filling out documents required for customs
clearance implemented in the state language of Turkmenistan, except those as
provided in this Code and international treaties of Turkmenistan.

2. Customs authorities may accept documents in foreign languages in which
officials of these bodies can speak.

Article 34. Priority procedurefor customs clearance
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When importing into the customs territory of Turkmenistan and exported
from the territory of goods necessary to eliminate the effects of natural disasters,
accidents and catastrophes, and other emergencies, goods supplied as part of
humanitarian aid, goods sent and received by diplomatic missions, as well as goods
subject to rapid deterioration(spoilage), living animals and birds, radioactive
materias, international mails and express cargo goods intended for participation in
fairs and exhibitions, and materias for the media and other similar goods, the
customs clearance procedure executes in a priority manner.

Article 35. Simplified customs clear ance procedures

To improve customs clearance, authorized state body on customs affairs may
establish ssmplified customs clearance procedures.

Article 36. Use and disposal of goods in respect of which customs
clearanceis completed

Use and disposal of goods for which customs clearance has not been
completed is not allowed, except for the cases provided for by this Code.

Chapter 8. ARRIVAL OF GOODSAND VEHICLESON CUSTOMS
TERRITORY OF TURKMENISTAN

Article 37. Place and time of arrival of goods and vehicles into the
customsterritory of Turkmenistan

1. The arrivdl of goods and vehicles into the customs territory of
Turkmenistan allowed at checkpoints across the state border of Turkmenistan
established in accordance with the Turkmenistan legislation during working hours
of the customs authorities. In some other places, the goods and vehicles can come
to the customs territory of Turkmenistan under Turkmenistan legislation.

2. After crossing the customs border of Turkmenistan carrier is obliged to
deliver the goods and imported vehicles at checkpoints and present them to the
customs authority. It is not allowed to change the status of goods, breach their
packaging, as well as change, deletion, destruction, or damage of seals, stamps,
and other means of identification.

3. Provisions of this chapter do not apply to goods transported by pipelines,
power transmission lines, and transported by sea (river), aircraft crossing the
customs territory of Turkmenistan without stopping in a port or airport located in
the customs territory of Turkmenistan.

Article 38. Defining checkpoint

1. On arival of goods and vehicles into the customs territory of
Turkmenistan, the following are considered as the checkpoints:
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1) for air transport - the crossing point at the first airport in the customs
territory of Turkmenistan, in which the aircraft lands and produces unloading,
loading, and reloading of the goods;

2) for goods transported by air - checkpoints at the customs territory of
Turkmenistan, in which the aircraft lands and unload goods;,

3) marine (river) transport - checkpoint at the first port in the customs
territory of Turkmenistan, which made unloading, loading, and reloading of goods;

4) for goods carried by sea (river) transport - checkpoints at ports in the
customs territory of Turkmenistan, where the sea (river) boat makes a stop and
unload goods;

5) for other modes of transport and goods transported on them - the first
checkpoint of Turkmenistan on the travel route.

2. At the departure of goods and vehicles from the customs territory of
Turkmenistan, the following are considered as the checkpoints:

1) for air transport - the last checkpoint at the airport in the customs territory
of Turkmenistan, in which the aircraft lands and produces unloading, loading, and
reloading of the goods,

2) for goods transported by air - checkpoints at the customs territory of
Turkmenistan, in which the aircraft lands and takes aload of goods;

3) marine (river) transport - checkpoint at the last port in the customs territory
of Turkmenistan, at which made unloading, loading, and reloading of goods;

4) for goods carried by sea (river) transport - checkpoints at ports in the
customs territory of Turkmenistan, where the sea (river) boat makes a stop and
makes the loading of the goods;

5) for other modes of transport and goods transported on them - the last
checkpoint Turkmenistan on the travel route.

Article 39. Prior notification of customs authorities of the arrival of the
goods and vehiclesinto the customsterritory of Turkmenistan

Administration of crossing point in the state border of Turkmenistan (the
airport manager, airdrome, sea and river port, the raillway station, depot) send
advance notice to the customs authorities on the place and time of arrival of goods
and vehicles at the crossing point of the state border of Turkmenistan in the order
agreed of this administration with the customs authority under Turkmenistan
legislation.

Article 40. Submission of documents, information on the arrival of goods
and vehiclesto the customs border of Turkmenistan

1. On arrival of goods and vehicles into the customs territory of Turkmenistan
carrier is obliged to submit to customs authorities documents and information
stipulated by the authorized state body on customs affairs under Article 31 of this
Code, depending on the mode of transport that carrying international shipping.

2. When carrier submits documents written in a foreign language, the customs
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authorities have the right, if necessary, to require trandation into the officia
language of Turkmenistan only the information that is needed for customs
clearance.

3. On behalf of the carrier, the documents and information may be submitted
by any other person acting on his behalf.

4. Carrier is entitled to submit documents and information to the customs
authority before the actual arrival of goods and vehicles into the customs territory
of Turkmenistan.

Article 41. Measuresweretaken in the accident or force majeure

1. If delivery of the goods from the actual crossing place of the customs
border of Turkmenistan to the place of arrival is interrupted, or if the sea (river),
the aircraft makes an emergency stop or landing in the customs territory of
Turkmenistan due to an accident, force majeure or other circumstances preventing
delivery of goods, implementation or stop landing at designated locations, the
carrier must take all measures to ensure the safety of goods and vehicles,
immediately inform the nearest customs authority about the circumstances,
location of the goods, as well as on the request of the customs authority to
transport goods or provide their transportation (if the vehicle is damaged) to the
location of the nearest customs authority or other place specified by the customs
authority.

2. Customs Authority receiving notification of incidents referred to in the first
part of this article determines the necessary measures to ensure customs control,
depending on the nature of the incident, the degree of loss of product quality and
the technical condition of the vehicle.

3. Carriers or other persons expenses in connection with the measures
specified in this Article, the customs authorities are not reimbursed.

Article 42. Actionswith the goods and vehiclesin place of their arrival

1. After the arrival of goods and submission to the customs authorities the
relevant documents and information, products can be unloaded or reloaded, placed
in temporary storage areas, and are claimed by a certain customs regime or to
internal customs transit.

2. Since the presentation of goods at the point of arrival these goods acquire
the status goods are in temporary storage. At the expiry of the period of temporary
storage, the customs bodies shall dispose of the goods under Chapter 39 of this
Code.

3. Vehicles are subject to customs clearance under Chapter 20 of this Code.

Article 43. Unloading and reloading of the goods at the place of arrival

1. Unloading and reloading goods from vehicles arriving in the customs
territory of Turkmenistan carried out in the place of arrival and during working
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hours of customs authorities in places specialy designed for this purpose.

In other places, and (or) outside norma working hours of the customs
authority the work on unloading and reloading of the goods is allowed with the
permission of the customs authority, issued on request of the person concerned.

2. Places of unloading and reloading of the goods are customs control zone.
These places should be designed and equipped in the way to ensure the safety of
goods and shall exclude access to individuals not involved in cargo operations.

3. Upon request of the person carrying out cargo operations in the sea (river)
port, the goods may be in the place of their unloading and reloading without space
at the storehouse for temporary storage during the period necessary for the
implementation of these operations, but within the terms established by Article 62
of this Code.

4. In case of loss of goods or transfer them to third parties without the
permission of the customs authorities responsible for the payment of customs
duties and taxes under this Code shall be the person performing cargo operations.

5. Prohibited unloading of goods whose import into the customs territory of
Turkmenistan is prohibited under the Turkmenistan legislation.

Chapter 9. INTERNAL CUSTOMSTRANSIT
Article 44. I nter nal customs tr ansit

1. Internal customs transit - the customs procedure under which foreign goods
are transported through the customs territory of Turkmenistan without payment of
customs duties and taxes and use of prohibitions and economic restrictions
established in the legislation of Turkmenistan.

2. Internal customs transit is used for the transport of goods from the place of
their arrival to the location of the customs authority of destination, from the
location of goods at their place of a declaration to please of export at the customs
territory of Turkmenistan, between temporary storage warehouses, customs
warehouses, as well as in other cases of transportation of foreign goods through the
customs territory of Turkmenistan.

3. Provisions of this chapter shall not apply to goods transported by air if the
aircraft during a regular international flight, in place of arrival of goods, make an
intermediate or emergency (technical) landing without partial unloading of goods,
and as well on goods transported by pipeline and delivered by power transmission
lines.

4. Transportation of goods in accordance with the domestic customs transit
procedure may be carried out by any carrier.

5. For the purposes of this Chapter:

1) as vehicle is understood as the vehicle on which goods are transported
through the customs territory of Turkmenistan;

2) forwarding agent is a person acting under the contract of freight forwarding
under the civil legidlation of Turkmenistan.
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Article 45. Permit for internal customstransit

1. Internal customs transit is allowed with the written permission of the
customs authority in the zone of which transportation of goods begins under the
customs procedure of internal customs transit (customs office of departure).

2. Permission for internal customs transit shall be issued to:

1) carrier;

2) forwarder, if heisaperson of Turkmenistan;

3) persons referred to the sixth part of this article.

3. Permission for internal customs transit is issued under the following
conditions if:

1) importation of goods into Turkmenistan is not prohibited under
Turkmenistan legidation;

2) in respect of imported goods a border control and other forms of state
control in the place of their arrival were held, in the case the goods are subject to
such control under Turkmenistan legislation in the place of their arrival;

3) when permits and (or) licenses for goods are presented, in the case when
under Turkmenistan legislation of the movement of goods in the customs territory
of Turkmenistan is a subject to present these permits and (or) licenses,

4) concerning goods the transit declaration presented;

5) identification of the goods secured;

6) vehicle is properly equipped, in the case when the goods are transported
under customs seals and stamps;

7) measures are taken to ensure compliance with the customs legislation of
Turkmenistan.

4. Permission for interna customs transit shall be issued upon presentation of
the goods to the customs authority of departure as soon as this customs authority is
satisfied with the conditions laid down in the third part of this article, but not later
than three days from the date of acceptance of the transit declaration. Transit
declaration accepted by the departure customs authority on the day of its
submission, if it meets al the requirements.

In granting permission for internal customs transit, the departure customs
office shall set a period for internal customs transit and determines the place of
delivery of goods.

5. Authorized state body on customs affairs have the right to make decisions
on preventing from internal customs transit for carrier or freight forwarder, that has
repeatedly failed to meet obligations under the carriage of goods under the internal
customs trangit that is set by the decision of imposing an administrative penalty in
cases of administrative offenses in the field of customs if at least one of these
actions were not performed, or such carrier or forwarder faled to fulfill an
obligation to pay customs duties and taxes under Article 55 of this Code. The
above decision shall be canceled within five days after payment of an
administrative penalty, as well as customs duties and taxes under Article 55 of this
Code, was made by the carrier or freight forwarder with respect to which such
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decision was adopted and notification in writing shall be presented to it within that
period.

6. Transport of goods in accordance with the domestic customs transit to the
place of delivery that is not a location of the customs authority, permission for
internal customs transit shall be issued only to a person who will carry out storage
of the goods and other operations with the goods at the delivery location under this
Code. In this case, that person carries out duties and responsibilities as defined in
this Chapter for the forwarder, subject to the provisions of the fifth paragraph of
Article 57 of this Code.

7. If permission for interna customs transit cannot be issued because of non-
compliance with the conditions outlined in paragraphs 1 - 3 of 3 part of this
Section, the customs authority may authorize the transport of goods in temporary
storage or in other places that are customs control zones, provided customs escort
vehiclesfor carrying goods.

Article 46. Transt declaration

1. As a transit declaration, the customs office of departure shall accept any
commercial, transport (carrier) documents and (or) customs documents containing
the information specified in Part Two of this article.

2. To obtain permission for internal customs transit carrier (forwarder) submit
to the customs office of departure the following information:

1) the name and location of the sender (recipient) of goods in accordance with
the transport (carriage) documents,

2) the country of origin (country of destination) goods;

3) the name and location of a carrier of goods or freight forwarder, if
permission for internal customs transit receives forwarder;

4) vehicle in which goods transported through the customs territory of
Turkmenistan, and if transported by the motor transport — information on the driver
of the vehicle;

5) on types or names, quantity, cost of goods in accordance with the
commercial, transport (carriage) documents, weight or volume, classification codes
of goods in accordance with the Commodity nomenclature of foreign economic
activity of at least the first four digits;

6) on the total number of packages,

7) on the destination of goods,

8) on the proposed transshipment of goods or other cargo operations on the
way;

9) on the planned period of the carriage of goods;

10) on route, if the carriage of goods shall be carried out on certain routes.

3. Authorized state body on customs affairs is entitled to reduce the list of
data specified in the second part of this article, with the categories of persons
transporting goods and vehicles, types of goods, as well as based on the mode of
transport.

4. 1f the documents submitted under the first paragraph of this article, do not
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contain all information specified in Part Two of this article, these data shall be
provided additionally by introducing the missing information in writing to the
transit declaration. Transit declaration form and procedure for its completion
established by the authorized state body on customs affairs.

5. Adoption of a transit declaration documents submitted under the first
paragraph, a customs official of customs authority makes a notation on such
documents in the form and manner determined by the authorized state body on
customs affairs.

6. Transit declaration may be presented in the form of an electronic document.
The order of presentation and use it for internal customs transit determined by the
authorized state body on customs affairs.

7. In cases dtipulated by international treaties of Turkmenistan, a transit
declaration can be used documents issued under the international treaties of
Turkmenistan.

Article47. Dates of internal customstransit

1. The deadline for internal customs transit may not exceed ten days, and in
some cases, the authorized state body on customs affairs can authorize a longer
period which may not exceed twenty days from the date of authorization for
internal customs transit.

2. Upon receipt of permission for internal customs transit, a period for interna
customs transit shall be determined within the time limit by the customs authority
which established in part one of this article, based on the application of the carrier
(freight forwarder), the normal period of transportation of goods, mode of transport
and vehicle capabilities, its route and other conditions of carriage.

3. Upon reasonable request of the person concerned, the customs authorities
may extend the prescribed period of internal customs transit within the time limit
established in part one of this article. If during the transport of goods under the
domestic customs transit procedure the carrier can not deliver the goods to the
original period due to an accident or force majeure, with the permission of the
customs authority in writing, the period of internal customs transit may be
extended for a period exceeding the time limit specified in Paragraph of this
Article.

Article 48. | dentification of goods and their documents

1. Customs office of departure shall identify the goods placed under the
customs procedure of internal customs transit, to enable the detection by customs
authority of destination the traces of seizing of goods, placement goods in the
vehicle or carrying out any operations with the goods, if such actions may have
been committed in the transportation of these goods in accordance with the
domestic customs transit.

2. To identify the goods, the customs office of departure is entitled to use the
following methods:
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1) the imposition of customs seals and stamps on vehicle or swap body;

2) applying a digital, aphabetic or other marking, identification marks, the
imposition of seals and stamps on individual packages;

3) stamping;

4) taking samples and specimens;

5) description of the goods and vehicles,

6) use drafts, produce scale images, photographs, videos, illustrations,

7) use drafts compiled by customs officials, produced scae images,
photographs, videos, illustrations;

8) other means to identify the goods, including consignor fillings.

3. ldentification of goods carried out by imposing customs seas and stamps
on the vehicle or swap body at the conditions set out in Article 49 of this Code.

In other cases, the identification of goods is carried out by other means
specified in the second part of this article.

4. In compliance with the conditions under which goods cannot be removed
from the sealed container, packing or inserted in it without leaving visible traces of
opening containers, packaging or broken custom seals and stamps, identification of
goods can be done by imposing customs seals and stamps on such containers,
packing.

5. Customs authorities use customs seals or other means of identification of
the customs authorities of foreign states, except if:

1) customs seals or other means of identification recognized by the customs
authority of departure insufficient or unreliable, in accordance with the criteria
defined by the first part of Article 49 of this Code;

2) customs office of departure makes visual inspection of goods.

If Customs authorities use customs seals or other means of identification of
the customs authorities of foreign countries, on modification, deletion, destruction,
or damage of these means of identification apply restrictions under this Code in
respect of means of identification of the customs authorities of Turkmenistan.

6. Customs authorities carry out identification transport (transportation)
documents, as well as the carrier's existing commercial documents for the goods
for customs purposes.

For the purposes of identification documents customs authorities may use the
following:

1) putting on documents seals and stamps;

2) application of special labels, specia protective tools;

3) placement of documents required for customs purposes, into the cargo
compartments of vehicles or swap bodies, which are subject to customs seals and
stamps,

4) placement of documents required for customs purposes, in safe packages.

Article 49. Equipment, vehicles and swap bodies for the transport of
goods under customs sealsand stamps

1. Vehicles or swap bodies can be approved for the transport of goods under
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Customs seals and stamps, under the stipulation that the customs seals and stamps
may be affixed directly to these vehicles or swap bodies, which are designed and
equipped in such away that :

1) customs seal's can be imposed by asimple and reliable way;

2) the goods cannot be removed from the sealed part of the cargo
compartment of a vehicle or inserted in it without leaving visible traces of opening
the cargo space of the vehicle or breakage seals and stamps,

3) vehicle and its cargo spaces have no hiding places for concealing goods;

4) all of the places in which goods may be readily accessible for visual
inspection.

2. The decision on approval of the vehicle or swap body to the carriage of
goods under customs seals and stamps accepts the customs office of departure.

This decision is taken by the customs authority of departure on the day when
the concerned person appeal ed to the customs authority.

Article 50. Place of delivery of goods under internal customstransit

1. Place of delivery of goods under internal customs transit determined by the
customs authority of departure based on the information about destination point
specified in the transport (transportation) documents. The place of delivery of the
goods is a customs control zone, located in the area of the customs authority of
destination. In this case, the goods transported from their place of arriva were
delivered to the location of the customs authority.

2. If you change the destination at the domestic customs transit, a carrier may
apply to the customs authorities with a request to change the place of delivery of
goods. The carrier shall submit an application to any customs authority located on
its route, to change the destination, made up in arbitrary form, documents
confirming the change of destination, as well as documents provided by the third
part of Article 57 of this Code.

The decision to change the delivery of goods accepted by the customs
authority not later than the day following the day of receipt of the application and
documents referred to in the first paragraph of this subsection. The above decision
IS made by the completion of the internal customs transit for goods, the place of
delivery of which was changed, and the issuance of a new permit for internal
customs transit. New authorization for interna customs transit shall be issued on
the day of adoption decision on changing the place of the goods delivery.

Article 51. Measures to ensure compliance with the customs legislation of
Turkmenistan at theinternal customstransit

Customs office of departure has the right to take the following steps (one of
these measures) to ensure compliance with the customs legidation of
Turkmenistan under the domestic customs transit:

1) To ensure the payment of customs duties and taxes on foreign goods in the
amount corresponding to the amount of import customs duties and taxes that would
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be payable when goods are released for free circulation. If the information on the
goods presented for internal customs transit is not sufficient for calculating the
amount of import customs duties and taxes, the size of the payment of customs
duties and taxes shall be determined in the manner provided in Article 282 of this
Code,

2) Customs escort.

Article 52. Customs escorts

1. Customs escort - escort vehicles carrying goods in accordance with the
domestic customs transit procedure, which is carried out by customs officias
solely to ensure compliance with the customs legisation of Turkmenistan during
the internal customs transit.

2. The customs authority may decide to implement customs escort in the
following cases:

1) Failure to secure the payment of customs duties and taxes under Chapter 29
of this Code;

2) The shipment of certain types of goods that are determined based on risk
analysis and management under this Code;

3) non-delivery by the carrier at least once within one year before the date of
application for permission for internal customs transit of goods to the place of
delivery, as confirmed by the approved decison on the imposition of
administrative penalty in the case of administrative offense in the area of customs;

4) re-exportation of goods mistakenly delivered to Turkmenistan whose
import is prohibited in Turkmenistan if the place of actual crossing the customs
border of exported goods does not match the location of these goods;

5) transport of goods under the sixth and seventh parts of Article 45 of this
Code;

6) Transportation of goods, which are subject to the prohibitions and
restrictions established by the legislation of Turkmenistan.

3. Customs escort is subject to charge customs fee under Chapter 32 of this
Code.

Article 53. Obligations of the carrier under the domestic customs transit

The transport of goods in accordance with the domestic customs transit, the
carrier shall:

1) to deliver the goods and their documents in the terms established by the
customs authority of departure, to the place of delivery of goods;

2) to ensure the safety of goods, customs seals and stamps or other means of
identification if it’s used;

3) Avoid reloading, unloading, loading, and other cargo operations with
goods without permission of customs authorities, except for transshipment to
another vehicle in the case provided by the first part of Article 54 of this Code.
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Article 54. Overloading, unloading, loading and other cargo operations
with goods

1. Overload, unloading, loading, and other cargo operations with goods that
are transported in accordance with the domestic customs transit allowed with the
permission of the customs authority of departure or the customs authority in the
area of activity of which the cargo operation is carried out. If the goods can be
shipped from one vehicle to another without damaging the customs seals and
stamps, such overload is permitted after prior notification of the customs authority.

2. Customs authority may refuse to issue a permit for cargo operations with
goods only if their implementation may result in the loss of goods or change their
qualities.

Article 55. Liability of the carrier and forwarder for internal customs
transit

1. In case of non-delivery of foreign goods to the customs office of
destination, the carrier or freight forwarder, if permission for internal customs
transit received by a freight forwarder is obliged to pay import duties and taxes
under this Code.

If carrier handed over the goods to the recipient or other person without the
permission of the customs authority, the person who obtained the goods for its
possession is responsible for payment of customs duties and taxes, if established
that during receiving of such goods the person knew or should have known about
violations of customs legislation Turkmenistan.

2. Carrier and forwarder are not responsible for the payment of customs duties
and taxes if the goods are destroyed or lost due to an accident, force majeure, or
natural loss under the normal conditions of carriage (transportation).

Customs authorities are not entitled to bring to the carrier or forwarder the
clam for payment of customs duties and taxes on the ground of infringement the
terms of internal customs transit if other conditions and requirements of this
chapter have been met.

3. For transshipment of goods under the interna customs transit from one
vehicle to another vehicle responsible for the payment of customs duties and taxes
shall bear the carrier (forwarder) who was granted authorization for internal
customs transit.

4. When goods are transported by rail in accordance with internal customs
transit, the responsibility for paying customs duties and taxes is borne by the
railroad, which has lost the goods or issued them without the permission of the
customs authority. The requirement to pay customs duties and taxes is presented by
the customs authorities to the destination railway. The provisions of this part do
not apply to cases when a permit for interna customs transit was issued to a
forwarder, as well as to cases of transportation of goods in direct mixed traffic, if a
permit for internal customs transit was issued to a carrier of another type of
transport.
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Article 56. Measures were taken in the accident, force majeure or other
circumstances

1. During an accident, force maeure or other circumstances preventing
trangportation of goods under the internal customs transit, the carrier shall take
measures under Article 41 of this Code.

2. Costs incurred by the carrier in connection with the adoption of these
measures, the customs authorities are not reimbursed.

Article 57. Completion of Internal Customs Transit

1. Customs authority, which completes the internal customs transit (custom
office of destination), draws the completion of the internal customs transit of goods
as soon as possible, but not later than twenty-four hours after the registration of
arrival of the vehicle, if during the verification of documents and identification of
goods by this Customs authority if infringements of the customs legidation of
Turkmenistan were not identified.

2. Customs office of destination shall register the arrival of the vehicle at the
place of delivery of the goods within two hours after the submission by the carrier
the documents mentioned in the third part of this article.

3. To complete the interna customs transit the carrier shall submit to the
customs authority of destination present transit declaration, as well as available
other documents on the goods within one hour after the arrival of the vehicle at the
place of delivery of goods, and in the case of arrival outside the working hours of
customs authority - within one hour from the beginning work hours of the customs
authority. For carriage of goods by railroad deadline for submission of these
documents may not exceed twelve hours.

4. At the place of delivery of goods for the completion of the internal customs
transit vehicles are placed in the area of customs control.

Placement of the vehicles in the customs control zone is allowed at any time.

5. When transporting the goods to the place of delivery of goods that is not
the place of the customs authorities, the completion of the internal customs transit
can be done without bringing goods to the customs office of the destination.

A person granted permission for internal customs transit shall be obliged to
accept the goods for storage, to ensure exclusion of transactions that change the
state of the goods that will disrupt their packing, use and disposdl it till the time as
the customs authority certifies the delivery of goods in temporary storage, customs
warehouse or any other place designated as the place of delivery of goods in
accordance with the rules established by this Chapter. In this case, the goods shall
be placed in a separate room or in afenced perimeter site provided with plates with
information enabling them to identify.

For the completion of the internal customs transit, the documents confirming
the acceptance of the goods shall be submitted to the customs office of destination
along with the documents mentioned in the third part of this article, within 24
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hours s after the arrival of the vehicle to the place of delivery of goods. Within
three days after submission of the documents, customs authority of destination
shall register the arrival of the vehicle and delivery of goods.

Chapter 10. TEMPORARY STORAGE OF GOODS
Article 58. Thetemporary storage of goods

1. The temporary storage of goods - Customs procedure under which foreign
goods are stored without payment of customs duties and taxes and without
application of the restrictions established by the legidation of Turkmenistan,
before their release in accordance with a certain customs regime or to place them
under another customs procedure.

2. For the purposes of this Chapter, the vehicle is understood as the vehicle on
which goods are transported through the customs territory of Turkmenistan.

Article 59. War ehouses of temporary storage

1. The temporary storage of goods is carried out at warehouses of temporary
storage unless otherwise provided in this Chapter.

Temporary storage warehouses are specially assigned and equipped for this
purpose premises and (or) open grounds that meet the requirements of Article 66 of
this Code.

2. Temporary storage warehouses are customs control zone.

3. Goods may be placed on any temporary storage subject to the limitations
provided herein.

Article 60. Placement of goodsin temporary storage war ehouses

1. In the temporary storage, in a warehouse can be placed any foreign goods,
including imported into the customs territory of Turkmenistan with violations
under the law on import bans.

2. Goods that may cause harm to other goods or require specia storage
conditions, should be stored in warehouses or separate rooms of temporary storage
warehouses, specially adapted for the storage of such products, in compliance with
the mandatory requirements established by the legidation of Turkmenistan.

3. Temporary storage can also be used for storage of goods in the cases
provided for by Articles 326 and 338 of this Code.

Article 61. Documentsrequired for placing goodsin temporary storage

1. During placing goods in temporary storage areas, the following documents
shall be submitted to the customs authorities, the documents contain information
about the name and location of the sender (recipient) of goods in accordance with
the transport (carriage) documents about the country of origin and country of
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destination of the goods, description of the goods, its quantity, the number of
packages, the nature and methods of packaging and labeling of goods, invoice
value, gross weight of goods (in kilograms) or on the number of goods (in cubic
meters), as well as information about the classification codes of goods in
accordance with the Commodity nomenclature of foreign economic activity at least
the first four characters.

Authorized state body on customs affairs has the right to reduce the list of the
information specified in the first paragraph of this subsection, taking into account
the mode of transport, types of goods, as well as categories of persons transporting
goods and vehicles.

If submitted documents do not contain the information specified in this
subsection, the person placing goods in temporary storage areas is obliged to
inform the customs authority of the missing information by submitting other
available documents or additional documents drawn up by them (or on behalf of
another person) in an arbitrary form.

2. Upon the customs authority request, the person placing goods in temporary
storage areas shall submit the necessary documents and information in electronic
form under this Code.

Article 62. Dates of temporary storage of goods

1. The period for the temporary storage of goodsis one month.

Upon reasonable request of the person concerned, the customs authorities
may extend the deadline.

The time limit for the temporary storage of goods shall be six months unless
otherwise provided in this Article.

2. Perishable goods can be stored in temporary storage within the time limit to
preserve their qualities, allowing the use of such goods on the designation, but not
exceeding the time limit established in part one of this article.

3. In cases envisaged in the first paragraph of Article 7 and the eighth part of
article 326 of this Code, the temporary storage of goods carried out within the time
specified in these articles. Extending these deadlines are not allowed.

4. Calculation of the temporary storage of goods begins with the day they
placed at the temporary storage or from the date of acquisition of goods the status
of goods in temporary storage, under this Code. In the case of internal customs
transit for the transport of goods from the place of arrival in the customs territory
of Turkmenistan to the location of the customs authority, calculus of the temporary
storage of such goods starts anew from the date of completion of the internal
customs transit.

5. Disposal of goods after the expiration of dates provided in this Article shall
be under Chapter 39 of this Code.

Article 63. Operationswith goodsin temporary storage

1. Persons and their representatives with a mandate in relation to the goods
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have the right to do with the goods in temporary storage, normal operations
necessary to ensure the safety of goods in an unaltered state (including inspect and
measure goods, move them within the temporary storage warehouse ), provided
that those operations will not cause a change in their state, their packaging and
violation (or) the change imposed identification means.

2. Operations that are not specified in the first part of this article (including
sampling and sample the goods, fix the damaged packaging as well as the
operations necessary for the preparation of goods for export from the temporary
storage warehouse and subsequent transport) can be performed by individuals with
authority in respect of the goods and their representatives with the permission of
the customs authority.

The customs authority may refuse to issue a permit for such operations only if
their implementation would entail the loss of the goods or change their status.

Article 64. Unusable, spoiled or damaged goods

Goods that have become unusable, corrupted, or damaged due to an accident
or force majeure during their temporary storage shall be placed under the customs
regime determined by the declarant as if they were imported into the customs
territory of Turkmenistan in aworn, damaged or defective condition.

Article 65. Typesof Temporary Storage

1. Temporary storage can be open or closed.

2. Temporary storage warehouses are open type if they are available for the
storage of any goods and use for any persons.

3. Temporary storage warehouses are closed type, if they are intended for
storage of goods of the owner of the warehouse or the storage of certain products,
including those with the limited circulation and (or) require specia storage
conditions.

Article 66. Requirements for the provision of necessary facility and
location of temporary storage war ehouses

1. Premises and (or) open areas intended for use as a temporary storage
warehouse, should be equipped to ensure the safety of goods, prevent access by
unauthorized persons (who are not employees of the warehouse, not having
authority in respect of goods or not representatives of the persons possessing such
powers), as well as provide an opportunity to conduct in respect of those goods
customs control. Temporary storage warehouses should be located in reasonable
proximity to transport hubs and highways.

2. To the premises and (or) open spaces intended for use as a temporary
storage warehouse, must adjoin guarded area equipped for parking of vehicles
carrying goods, for the time required for completion of the internal customs transit.
This specified area is a customs control zone. Vehicles transporting goods under
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customs supervision may enter this zone at any time of day.

3. According to the first and second parts of this Article, the authorized state
body on customs affairs establishes mandatory requirements for the provision of
necessary facility and location of temporary storage warehouses to ensure customs
control.

4. According to the decision of the authorized state body on customs affairs,
stipulated by this article the specific requirements for the arrangement of closed
warehouses that are located in the territories of enterprises and owned by persons
engaged in production activities may not apply if it complies with the criteria set
by the first part of this article.

Article 67. Owners of Temporary Storage war ehouses

1. A lega entity of Turkmenistan included in the List of owners of a
temporary storage warehouse may own atemporary storage warehouse.

The conditions for inclusion in the List of owners of a temporary storage
warehouse and the procedure for maintaining this list are established by the
authorized state body on customs affairs.

The list of owners of a temporary storage warehouse is maintained by the
authorized state body on customs affairs.

2. The owner of a temporary storage warehouse provides storage of goods
under customs control, in cases and under the conditions established by this Code.

3. Relations between owners of temporary storage warehouse and persons
placing goods for storage, based on the contract. The owner of atemporary storage
warehouse (except closed warehouse used to store goods of warehouse owner)
cannot refuse to sign a contract if it can exercise the storage of goods.

4. Owners of temporary storage warehouses may be customs authorities
without inclusion in the List of owners of temporary storage warehouses.

Article 68. Obligations of the tempor ary storage war ehouse owner

1. The temporary storage warehouse owner shall:

1) comply with the terms and conditions outlined in this Code concerning the
storage of goods under customs control;

2) keep a record of the stored goods under customs control and submit to
customs authorities reports on the storage of such goods;

3) to ensure the safety of goods in a temporary storage warehouse, and
vehicles are in the surrounding area, which is a customs control zone;

4) Allow the twenty-four hours placement of goods and vehicles at temporary
storage warehouse or to adjacent to the warehouse territory which is a customs
control zone;

5) prohibit unauthorized access to goods and vehicles located on the
warehouse or the surrounding area without permission of the customs authority;

6) to pay customs duties and taxes under part two of this article, as well asin
the case provided by the first part of Article 55 of this Code if the owner of a
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temporary storage warehouse received permission for internal customs transit.

2. Temporary storage warehouse owner is responsible for paying duties and
taxes in respect to goods stored in the warehouse of temporary storage, in case of
lost or released without permission of the customs authority. Owner of temporary
storage warehouse shall not be liable for the payment of customs duties and taxes
only if the goods are destroyed or lost due to an accident, force majeure, or natural
loss under normal conditions of storage.

Article 69. Actionstaken with goodsin case of exclusion of the owner of a
temporary storage war ehouse from the List of owners of a temporary storage
war ehouse

In the event that the owner of a temporary storage warehouse is excluded
from the List of owners of atemporary storage warehouse, the goods stored in his
temporary storage warehouse are subject to placement at his expense to another
temporary storage warehouse within two months from the day following the day of
exclusion from this list. From the day following the day of exclusion of the owner
of the temporary storage warehouse from the List of owners of the temporary
storage warehouse, the placement of goods in this temporary storage warehouse is
not allowed.

Article 70. Storage of goods in temporary storage war ehouses of customs
authorities

1. Temporary storage warehouses of customs authorities are open-type
warehouses and must meet the requirements established by Article 66 of this Code.

2. When storing goods in temporary storage warehouses of customs
authorities, relations between customs authorities and persons placing goods in
these warehouses shall be carried out in accordance with this Code and the civil
legislation of Turkmenistan. The refusal of the customs authority to conclude an
agreement if it is possible to store goodsis not allowed.

The acceptance of goods for storage by the customs authority is certified by
the issuance of a document to the person who placed the goods in the temporary
storage warehouse in the form determined by the authorized state body on customs
affairs.

3. The rights, obligations and responsibilities of customs authorities in
connection with the storage of goods by these authorities follow from the essence
of obligations in accordance with the general provisions on storage provided for by
the civil legiglation of Turkmenistan, taking into account the provisions established
by this Code.

The customs authority is responsible for the payment of customs duties and
taxes in case of loss of goods stored in a temporary storage warehouse, unless the
goods are destroyed, lost due to an accident, force majeure or natural loss of goods
under normal storage conditions.

4. For storage of goods in a temporary storage warehouse of the customs
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authority located at the checkpoint across the State Border of Turkmenistan, a
customs fee is levied in accordance with Chapter 32 of this Code.

Article 71. Thetemporary storage of goodsin avehicle

1. The temporary storage of goods on the vehicle allowed by the customs
authority in addressing a person having authority over the goods, with the consent
of the person in charge of the railway, or the carrier making the delivery of goods
by road, on the condition to the delivery of goods without damage and loss,
imposed customs seals and other means of identification, as well as the inability to
access to the goods in the presence of means of identification.

2. The temporary storage of goods in the vehicle is alowed if the goods are
not unloaded from the vehicle and the vehicle's parking place agreed with the
customs authority. Unloading of goods from the vehicle or change of vehicle
parking is allowed only with the permission of the customs authority.

Location vehicles are a customs control zone. A person having authority in
respect of goods is obliged to ensure the safety of goods and prevent access to
unauthorized persons.

3. In case of loss of goods stored on the vehicle in the area of customs control,
or their release without permission of the customs authorities responsible for the
payment of customs duties and taxes incurred a person having authority over the
goods, and if the vehicle isin a protected area of a temporary storage warehouse,
thisisthe responsibility of the owner of atemporary storage warehouse.

4. Term of temporary storage of goods on the vehicle may not exceed ten
days from the date of authorization by the customs authority for the storage of
goods on the vehicle. After this period the goods are not released in accordance
with a certain customs regime or not placed under another customs procedure,
should be placed on the temporary storage or under another customs procedure.

Article 72. Temporary warehouse of the consignee

1. With the permission of the customs authority goods may temporarily be
stored in awarehouse of the consignee:

1) If it appliesfor special smplified procedures for individuals;

2) if necessary temporary storage of goods require specia storage conditions
and if within a reasonable distance from the place of receiving of the goods is
absent of temporary storage adapted for storage of such goods;

3) If the recipient of the goods are public authorities or state-owned
enterprises (organizations, institutions);

4) Upon the arrival of the goods at the expense of construction and investment
contracts concluded based on decisions of the Cabinet of Ministers of
Turkmenistan.

2. When issuing a permit for the temporary storage of goods in the recipient
warehouse, the customs authority may require the payment of customs duties and
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taxes.

3. Recipient of goods during storage of goods in the warehouse shall comply
with all requirements of this chapter. The warehouse of the recipient of goods is
not allowed for the storage of foreign goods belonging to other parties.

Article 73. Placement of Goods in temporary storage by the customs
authorities

In cases stipulated by part one of Article 7, Articles 326 and 338 of this Code,
the goods may be placed in temporary storage areas by the customs authorities.
Storage costs and damages to the owner of atemporary storage warehouse in these
cases are carried out by persons identified by these articles.

Article 73%. Completion of the customs procedure for the temporary
storage of goodsin case of committing offensesin thefield of customs

1. In cases of the sale (use) of goods without the permission of the customs
authorities, as well astheir loss during the period of temporary storage, the relevant
persons are brought to administrative responsibility for an administrative offense in
the field of customs, and customs clearance of such goods, which is not completed
within the timeframes provided for in Article 62 of this Code, upon the expiration
of the specified periods, regardiess of the impossibility of submitting the
established documents to the customs authority due to the sale (use) or loss of
goods, it can be completed in the manner prescribed by the authorized state body
on customs affairs on the basis of documents submitted to the customs authorities
possibly. In this case, the calculation of the amounts of customs duties and taxes
payableis carried out in accordance with Article 271 of this Code.

2. Upon completion of the customs procedure for temporary storage of goods
in accordance with the provisions of this article, no later than ten days from the
date of completion of customs clearance, the customs authorities shall notify in
writing the authorized state bodies for certification of products imported into the
customs territory of Turkmenistan, attaching copies of documents confirming the
sale (use of) the goods to take appropriate action. At the same time, operations
provided for by the legidation of Turkmenistan in relation to goods between
interested parties can be carried out after the completion of customs clearance.

3. The provisions of this article do not apply to goods that were destroyed or
lost due to an accident or force majeure during the period of temporary storage.

Chapter 11. DECLARATION OF GOODS
Article 74. Goods ar e subject to declaration
Goods shall be declared to the customs authorities when they are moved

across the customs border of Turkmenistan, changing the customs regime, as well
asin other cases stipulated by this Code.
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Article 75. Declaration of Goods

1. Declaration of the goods produced by a declaration to the customs authority
in the customs declaration or otherwise specified in this Code, in written, oral, or
electronic form of reliable information about products, customs regulations, and
other information required for customs purposes.

Declaration of the goods made by the declarant or customs broker in
accordance with the customs regime chosen by the declarant or customs broker.

2. Declaration procedure determined by the authorized state body on customs
affairs under this Code and other normative legal acts of Turkmenistan.

3. Customs declaration certified by the person who prepared it and signed by
an employee of that person. Identity declaration is made by stamping if, under the
law, individuals preparing the Customs declaration shall have a sedl.

4. List of information to be stated in the customs declaration shall be limited
to only those details which are essentia for the purposes of the calculation and
collection of customs duties and taxes, the formation of the customs statistics, and
the application of the customs legidlation of Turkmenistan.

5. List of information to be stated in the customs declaration, and the formsin
which they appear, subject to official publication.

Article 76. Place authorization of customs declar ation

1. Customs declaration is submitted to the customs authority, where customs
clearance is carried out unless otherwise provided in this Code.

2. To ensure the effectiveness of monitoring of compliance with the customs
legislation of Turkmenistan authorized state bodies on customs affairs shall have
the right to establish certain customs authorities to declare certain types of goods.

Article 77. Declarant

1. The declarant is the persons referred to in Article 9 of this Code, and any
other persons authorized to dispose of the goods in the customs territory of
Turkmenistan under the civil legisation of Turkmenistan, in compliance with the
conditions provided by the second part of this article.

2. A declarant may be the only individual of Turkmenistan, except the cases
involved the movement of goods across the customs border of Turkmenistan:

1) foreign individuals for personal, family, household and other purposes not
related to business activities;

2) foreign persons who enjoy customs privileges under Chapter 23 of this
Code;

3) foreign persons having representative offices registered (accredited) in the
territory of Turkmenistan in the order prescribed by Turkmen legislation or
generaly accepted international rules, with the declared customs regime of
temporary import, re-export, customs transit, customs mode of release for the free
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circulation of goods imported for needs of such missions;

4) foreign carriers when declaring the customs regime of customs transit;

5) other cases where a foreigner has the right to dispose of the goods in the
customs territory of Turkmenistan but not in the frame of the foreign trade deal,
one side of which is Turkmenistan individual.

Article 78. Rights and obligations of the declarant

1. When declaring goods and performing other customs operations required
for the release of the goods, the declarant has the right:

1) inspect and measure declared goods, including before submission of the
customs declaration;

2) with the permission of the customs authority to take samples of declared
goods imported into the customs territory of Turkmenistan. Separate customs
declaration for samples and specimens of the goods are not submitted with the
proviso that those indicated in the customs declaration for the goods;

3) to present during visual inspection and customs inspection of the declared
goods, while customs officials taking samples and specimens of the goods;

4) review the available results on research of samples and specimens of the
declared goods made by the customs authorities;

5) to submit documents and information required for the declaration of goods,
including in electronic form under this Code;

6) exercise other powers and rights stipulated by this Code.

2. When declaring goods and performing other operations customs declarant
shall:

1) submit a customs declaration and present to the customs authority the
necessary documents and information;

2) At the request of the customs authority present the declared goods;

3) to pay customs payments or secure the payment of customs duties and
taxes under Section |11 of this Code;

4) inform the customs authorities on the terms of inspection of declared
goods, if their examination must comply with the specia requirements;

5) Comply with other requirements of customs authorities, provided herein.

Article 79. Thetime frame for customs declar ation

1. Customs declaration for goods imported into the customs territory of
Turkmenistan shall be submitted not later than thirty days from the date of
presentation of the goods to the customs authority in the place of their arrival or
from the date of completion of the internal customs transit, if the declaration of the
goods is not produced in the place of their arrival, except in cases provided for in
Articles 228, 234 of this Code.

2. If the period specified in the first part of this article, is not sufficient for the
declarant to collect the necessary documents and information, on reasoned appea
of the declarant in writing to the customs authorities, it may extend the deadline for
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submission of the customs declaration. Extending the deadline for submission of
the customs declaration should not lead to a breach of the term of the temporary
storage of goods.

3. If the deadline for submission of the customs declaration is matched to the
holiday (not a working day) of the customs authority, the expiration day shall be
the next working day of the customs authority.

4. Customs declaration for goods exported outside the customs territory of
Turkmenistan submitted before it actual export from the customs territory of
Turkmenistan, except for the removal of the goods transported by pipelines and
electric power lines.

Article 80. The preiminary declaration of Goods

1. Customs declaration can be made on foreign goods before they arrivein the
customs territory of Turkmenistan or until the completion of internal customs
trangit.

2. If for customs purposes should be used transport (conveyance) or
commercial documents accompanying the goods, the customs authority in the
preliminary declaration of goods takes certified by declarant copies of these
documents and, if necessary, after the arrival of the goods into the customs
territory of Turkmenistan compares the information contained in these copies of
documents, with the information contained in the original documents.

3. Upon completion of the customs declaration and payment of due customs
duties and taxes before the arrival of the goods into the customs territory of
Turkmenistan, such customs declaration may be used as a single document
required for the application to goods customs procedures.

4. If goods are not submitted to the customs authority, accepted the customs
declaration under the first paragraph of this article, within fifteen days from the
date of its adoption, the customs declaration considered as not submitted.

Article 81. Submission of documents for declaring goods

1. Submission of the customs declaration must be accompanied by presenting
to the customs authority documents confirming the information stated in the
customs declaration.

2. When declaring goods, the following key documents shall be presented:

1) contract signed at the settlement of foreign trade transactions, or other
documents that reflect the content of such transaction;

2) commercial documents,

3) transport (transportation) documents;

4) permits, licenses, certificates, and (or) other documents confirming
compliance with the restrictions established by the legislation of Turkmenistan;

5) documents confirming the granting exemptions from payment of customs
duties and taxes;

6) documents confirming the origin of the goods under Article 16 of this
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Code;

7) payment and accounting documents,

8) documents justifying the declared customs value and chosen method of
determining the customs value;

9) documents confirming the information on the declarant and the persons
referred to in Article 9 of this Code.

3. Customs authority may request additional information to verify the
information contained in the customs declaration, submitted documents, and for
other purposes related to the customs clearance.

4. If some documents cannot be presented simultaneously with the customs
declaration, on a reasoned request of the declarant in writing, the customs
authorities in writing giving a permit to permit such documents within the time
required to obtain them, but not later than forty-five days after acceptance of the
customs declaration if another term for the submission of certain documents and
information is not provided by this Code. Declarant submits a written obligation on
submitting the documents within the prescribed period.

5. Where a submission to the customs authority of documents that can be used
during customs clearance of other goods, on request of the declarant the customs
authority issued a written confirmation of the acceptance of such documentsin the
form established by the authorized state body on customs affairs. Confirmation
shall be valid before making any changes in the documents submitted, or till the
expiration date.

6. Electronic documents were submitted to the customs authorities in
accordance with the procedure established by the authorized state body of
Turkmenistan on customs affairs.

Article 82. Acceptance of Customs Declar ation

1. A customs declaration is accepted by the customs authorities on the day of
its receipt, except for cases of refusal to accept under the fourth part of this article.
Acceptance of the customs declaration formalized in accordance with the
procedure established by the authorized state body on customs affairs.

2. Since the adoption of the customs declaration, it becomes a statement
certifying the facts of legal significance.

3. If a customs declaration is not accepted by the customs authority, such
declaration shall be considered for customs purposes as not submitted.
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4. Customs authority is not entitled to refuse acceptance of the customs
declaration, except when:

1) the customs declaration is submitted to the customs authority that is not
authorized to accept customs declarations;

2) the customs declaration is submitted by an inappropriate person,

3) in the customs declaration is not given the necessary information;

4) the customs declaration is not signed or is not properly certified or filled in
not prescribed form;

5) when adong with submitting the customs declaration, the documents
required for customs clearance are not submitted, except for documents that may
be submitted after acceptance of the customs declaration under the fourth part of
Article 81 of this Code;

6) in the declared goods are not committed acts which, under this Code must
be performed before submitting or simultaneously with submission of the customs
declaration. The fact of non-payment of customs duties and taxes at the time of
submission of the customs declaration is not a basis for refusing to accept the
customs declaration.

5. On the reasons for the refusal of accepting the customs declaration, the
customs authority shall notify the person who filed the declaration, not later than
the day following the date of submitting. Upon request of the person submitting the
customs declaration, such notification shall be submitted in writing.

Article 83. Amendments and addendum to the information stated in the
customs declaration

1. Upon reasonable request of the declarant in writing form with the
permission of the customs authority, the information stated in the customs
declaration may be amended or supplemented.

2. Amendments and addendum to the information stated in the customs
declaration, shall be permitted if:

1) at the time of receipt of declarant the customs authority has not found
untrue information in the customs declaration, except for inaccuracies that do not
affect the decision on release of goods;

2) to the time of receipt of declarant application the customs authority has not
begun an examination of goods,

3) Changes, additions do not affect the decision to release the goods and do
not entail the need to change the information affecting the determination of the
amount of customs duties and taxes and applying restrictions and limitations
established by the legidation of Turkmenistan.

3. Customs officials are not entitled on his initiative or at the order or request
of interested persons fill out a customs declaration, modify or supplement the
information stated in the customs declaration, except filling in it information that
falls within the competence of customs authorities, as well as changes or
supplement coded data used for machine processing, if such information available
in unencrypted type in the customs declaration.
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Article 84. Revoke of customs declaration

1. Upon request of the declarant in writing form, accepted customs
declaration on foreign goods may be revoked before the release of such goods for
the application of different customs regime.

Revoke of the customs declaration is alowed with the permission of the
customs authority in writing form if, before application of declarant, the customs
authority has not set untrue information in the customs declaration, except for
inaccuracies that do not affect the decision to release the goods.

In granting permission for revoking the customs declaration, the customs
authority shall establish a new deadline for the customs declaration, which may not
exceed ten days from the date of authorization for withdrawal. Revoke of customs
declaration does not extend the deadline for payment of customs duties and taxes.

2. Upon request of the declarant in writing form, accepted customs
declaration on Turkmen goods exported from the customs territory of
Turkmenistan, may be withdrawn regardless of the purpose of such a withdrawal
before the departure of goods from the customs territory of Turkmenistan.

Revoke of the customs declaration is alowed with the permission of the
customs authority in writing form if, before receipt of declarant appeal, the
customs authority has not set untrue information outlined in it, except for
inaccuracies that do not affect the decision to place the goods under the declared
customs regime.

The deadline for submission of a new customs declaration for these products
IS not established.

Article 85. Incomplete customs declaration

1. If the declarant does not have all information needed to complete the
customs declaration, for reasons beyond his control, is alowed to supply
incompl ete customs declaration, provided that it claimed the information necessary
for the release of goods, calculation, and payment of customs duties, demonstrating
compliance restrictions imposed by the legidation of Turkmenistan, as well as
enabling the identification of the goods on the totality of their quantitative and
qualitative characteristics.

When submitting an incomplete customs declaration, the declarant undertakes
responsibility in writing form to provide the missing information within the period
prescribed by the customs authority, which for foreign goods may not exceed
forty-five days from the date of adoption of incomplete customs declaration by the
customs authority.

For the Turkmen goods, the period during which the declarant is obliged to
provide the missing information, cannot exceed three months from the date of
acceptance by the customs authority of incomplete customs declaration.

2. If the customs authority accepts an incomplete customs declaration, its
subject to the same requirements and conditions of the customs legislation of
Turkmenistan, including the calculation and payment of customs duties and taxes,
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which are used in case, if originally were supplied complete and duly completed
customs declaration.

Article 86. Periodic Customs Declar ation

1. With regular moving goods through customs border of Turkmenistan by the
same person, the customs authority may authorize the filing of one of the customs
declaration for the goods through the customs border for a certain period.

2. The use of periodic customs declaration should not lead to a breach of the
limit of the temporary storage of goods or violate the term of payment of customs
duties and taxes.

3. When applying periodic customs declaration to the Turkmen goods
exported from the customs territory of Turkmenistan, applying the rules provided
by the third and the seventh article 88 of this Code.

4. With regular moving through customs border of Turkmenistan the same
goods and the same person, the customs authority may authorize the use of a
periodic customs declaration with the repeated movement of such products within
one year.

Article 87. Features of declaration of Turkmen goods when they are
exported from the customsterritory of Turkmenistan

1. When exporting Turkmen goods from the customs territory of
Turkmenistan at the request of the declarant, the ssimplified declaration procedure
isused under Articles 85, 86, and 88 of this Code.

2. Simplified declaration procedure is used for Turkmen goods, if it does not
impede the implementation of customs control and does not exempt the declarant
from compliance requirements and conditions outlined in this Code and other
normative legal acts of Turkmenistan, in terms of completeness and timeliness of
payment of customs duties, compliance with the prohibitions and restrictions
established by the legidation of Turkmenistan, as well as compliance with customs
regimes.

Upon cancellation by the customs authority in the application of the
simplified procedure of declaring Turkmen goods, the customs authority shall
notify the declarant under the fifth paragraph of Article 82 of this Code with the
conditions that must be fulfilled for the application of this order.

3. Goods transported by pipelines and electric power lines shall be declared in
the manner prescribed by Chapter 24 of this Code.

Article 88. Periodic temporary declaration of Turkmen goods

1. When Turkmen goods exported from the customs territory of Turkmenistan
in respect of which can not be presented accurate information required for customs
clearance in accordance with the ordinary conduct of foreign trade, it is allowed
their periodic temporary declaration by filing atemporary customs declaration.
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2. Upon departure, Turkmen goods from the customs territory of
Turkmenistan declarant shall submit a full and duly filled customs declaration for
all Turkmen goods exported within a certain period. Submission of complete and
duly filled customs declaration carry out within the period established by the
customs authority at the request of the declarant. In establishing such a period, the
period is taken into account necessary for the declarant to obtain information
sufficient to supply a complete and duly filled customs declaration. The deadline
for submission of complete and duly filled customs declaration shal be three
months from the day following the day of expiry of the period for the export of
declared goods.

3. The period during which suppose to export Turkmen goods, declared by
using the temporary customs declaration, determined by the declarant. In respect of
Turkmen goods that are subject to export customs duties, or which are subject to
the prohibitions and restrictions prescribed by law, this period may not exceed one
month, and the temporary customs declaration accepted by the customs authority
not earlier than fifteen days before the beginning of that period.

4. Temporary customs declaration may include information based on the
intention of export indicative amount Turkmen goods for a certain period,
conditional customs value (valuation) determined according to the planned
movement across the customs border of Turkmenistan, several Turkmen goods, as
well as based on specified conditions of foreign trade transactions of consumer
properties Turkmen goods and order of determination of their prices on the day of
submitting the temporary customs declaration.

The departure of Turkmen goods from the customs territory of Turkmenistan
in the amount exceeded claimed in the temporary customs declaration is not
allowed, except in the cases specified in Article 102 of this Code.

5. If using the temporary customs declaration, the bans and economic
limitations prescribed by law shall apply on the date on which the declaration was
accepted by the customs authority. Rates of export customs duties applicable on
the date of acceptance by the customs authority of the temporary customs
declaration, except as provided by this Code.

6. Export customs duties are paid simultaneously with the temporary customs
declaration to the customs authority. If the payable amount of export duties
increased by the correction of information, prescribe in four-part of this article, an
additional payment of export customs duties shall be paid simultaneously with the
submission of complete and duly filled customs declaration. Penalties, in this case,
are not charged. Overpaid or overcharged amounts of export customs duties shall
be reimbursed under Article 295 of this Code.

7. If after four months from the date of adoption of the temporary customs
declaration Turkmen goods will not be exported from the customs territory of
Turkmenistan, customs declaration, in which such goods were declared for
exportation, considered as not submitted.

Upon reasonable request of the person concerned, the customs authorities
may extend this period, but no more than another four months.
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Chapter 12. RELEASE OF GOODS
Article 89. Groundsfor therelease of goods

1. Release of goods by the customs authorities, provided if :

1) at the customs clearance and inspection by customs authorities found no
violations of the customs legidation of Turkmenistan, except as provided for in
Article 93 of this Code;

2) submitted to customs authorities licenses, certificates, permits and other
documents required for the release of goods under the law and international treaties
of Turkmenistan, except in cases where these documents can be submitted after the
release of the goods;

3) declarant met the requirements and conditions for placing goods under the
chosen customs regime or application of the relevant customs procedure under this
Code;

4) in respect of goods that duties were paid, taxes provided security for
payment of customs duties and taxes under Chapter 29 of this Code.

2. Release for the free circulation of goods imported into the customs territory
of Turkmenistan is allowed, subject to the payment availability of customs duties
and taxes on the accounts of the customs authorities. In the case of non-transfer for
the goods customs duties and taxes to the account of customs authorities, the goods
considered as conditionally released.

3. Release the goods may be suspended under Article 344 of this Code.

4. Permit for the room for Turkmen goods exported from the customs territory
of Turkmenistan, under the customs regime issued by the customs authority,
concerning the release of the goods.

Article 90. Conditional Release

1. Conditional release of goods is subject to the following cases:

1) Benefits to pay customs duties and taxes in accordance with Turkmenistan
legislation is subject to restrictions on the use and disposal of goods,

2) The goods are placed under the customs regime of customs warehouse, free
trade, processing on the customs territory, processing for free circulation,
temporary import, re-export, customs transit, destruction and special customs
regimes applicable to goods imported into the customs territory of Turkmenistan;

3) Goods are released without the submission of documents and information
confirming compliance with the restrictions established by the legidation of
Turkmenistan.

2. Conditionally released goods, which enjoy preferential customs duties and
taxes under the law, can only be used for purposes consistent with the terms of the
provision of benefits.

Goods whose production was done by the customs authorities without
documents confirming compliance with the restrictions established by the
legidlation of Turkmenistan, shall not be transferred to third parties, including
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through sale or disposal by other method and in cases where restrictions on the
importation of goods imposed in connection with quality assurance and safety of
these products are prohibited for use in any form.

3. Conditionally released goods have the status of foreign goods.

4. The goods declared for release for free circulation shall be considered as
conditionally released if granted a deferral or installment payment of customs
duties, taxes or if the accounts of the customs authorities have not received the
amount of customs duties and taxes.

Article 91. Time of release of goods

The customs authorities shall release the goods under Article 89 of this Code
not later than three days from the date of acceptance of the customs declaration,
submission of other necessary documents and information, except in the case of
prolongation of the time of the examination of goods under the second part of
Article 308 of this Code, as well as on the application of preliminary declaration -
from the date of presentation the goods to customs authorities.

Article 92. Additional conditionsfor release of goods

1. If during an inspection of the customs declaration and other documents
submitted at the declaration and declared goods by customs authorities revealed
noncompliance with conditions of release provided for Article 89 of this Code, the
release of goods is not carried out.

Customs authority shall immediately notify the declarant on terms the release
of goods are not met and what actions are sufficient to comply with the conditions
of release of the goods in accordance with the provisions of this section, shall take
the declarant.

2. If the customs authority found that the declaration of goods declared false
information that affects the amount of paying customs duties and taxes in cases
stipulated by this Code, the customs authority shall immediately request the
declarant to implement correct information and recalculate the amount of paying
customs duties and taxes. The customs authority request shall have exactly specify
what information needed to be adjusted for the rel ease of goods.

3. If the customs authority discovered the signs indicating that the claimed
information at declaring goods affect the amount of paying customs duties and
taxes may be inaccurate or declared information is not confirmed, the customs
authority carries out an additional checking in any manner under this Code.

Release of goods by the customs authority subject to the payment of customs
duties and taxes, which may be further calculated on the results of the audit. The
customs authority shall inform the declarant in writing form the amount required
for payment of customs duties and taxes.

4. If the customs authority found that the declaration of goods declared false
information that affects the application of prohibitions or restrictions imposed by
the legidation of Turkmenistan, in the cases provided by this Code, the customs



45

authority send to the declarant requirement to correct such information and submit
proof compliance documents with applicable restrictions. The request of the
customs authority shall specify exactly what information is needed for correction
to release the goods and what documents confirming compliance with appropriate
restrictions should be presented.

5. If the customs authority discovers the signs indicating that the claimed
information at declaring goods that affect the application of prohibitions or
restrictions imposed by the legidation of Turkmenistan, may be inaccurate or
declared information is not confirmed, the customs authority carries out any
additional checks by any manner under this Code.

Release of goods by the customs authority, on condition presenting the
documents by the declarant, confirming compliance with the relevant restrictions.
The customs authority shall inform the declarant in writing form which documents
must be presented for this.

6. In cases envisaged in the second and fourth paragraphs of this Article,
goods shall be released not later than the day following the day of execution
requirements of the customs authority by the declarant and additional payment
appropriate amounts of customs duties and taxes, if such additional payment is
required, except in cases where the goods are confiscated ( withdraw) or they
seized under Turkmen legidlation.

In cases stipulated by the third and the fifth of this Article, goods shall be
released not later than the day following the date of payment of customs duties,
taxes, and (or) presenting the documents confirming compliance with the relevant
restrictions.

If the adjustment of the data declared in the declaration of goods, the amount
of paying customs duties, and taxes are reduced compared with declared by the
declarant, the release of these products is carried out without compliance of
requirements specified in the second and third parts of this article.

7. Actions under this Article shall be made by the declarant within the period
of temporary storage of goods, established under this Code.

Article 93. Release of goodsin the case of an administrative violation in
thefield of customs

In the case of an administrative violation in the field of customs release of
goods can be done on ta decision of the head of the customs authority before
completion of the proceedings, if the goods which are the subject of the offense,
not seized as evidence or they were not seized under the Turkmenistan legislation.

Chapter 13. CUSTOM SBROKER

Article 94. Customs Broker

1. A customs broker can be alega entity created in accordance with the
legislation of Turkmenistan, included in the List of customs brokers.
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The conditions for inclusion in the List of customs brokers and the procedure
for maintaining thislist are established by the authorized state body on customs
affairs.

The list of customs brokers is maintained by the authorized state body on
customs affairs.

2. Customs broker performs customs operations under this Code on behalf of
the declarant or other interested parties on their behalf.

3. Relations between customs broker and the represented person are formed
under this Code and other normative legal acts of Turkmenistan based on the
contract.

Article 95. Conditionsfor customs broker activities

Conditions for a legal entity to perform the activity as a customs broker are
the following:

1) the presence at least two specialists in customs clearance, that have under
Article 98 of this Code qualification certificate on customs clearance;

2)Availability of initial authorized capital specified by the legidation of
Turkmenistan, the authorized fund or customs broker shares;

3) availability of software products that are compatible with the software
products used by customs authorities.

Article 96. Rights of a customs broker

1. Carrying out customs operations customs broker has the same rights as the
person who authorizes him to represent their interests in relations with customs
authorities.

2. Customs Broker has the right to act as a guarantor to the customs
authorities for the performance of the obligation to pay customs duties and taxes
submitted by him if under this Code are required to provide security for their
payment.

3. Customs Broker has the right to demand from the person who represents
submitting documents and information required for customs clearance, including
those containing information constituting commercial, banking or any other legally
protected secrets and other confidential information, and to obtain such documents
and information within the time frame for compliance of the requirements of this
Code.

4. Customs broker may establish a condition for signing contracts with the
represented person that require to enforce the obligations of that person under the
civil legislation of Turkmenistan.

Article 97. Duties and responsibilities of a customs broker

1. Duties of customs broker carrying out customs clearance stipulated by the
requirements and conditions established by this Code in respect of customs
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operations necessary for placing goods under the customs regime or another
customs procedure.

The fact of such transactions does not impose on the customs broker duties to
perform operations associated with the completion of the customs regime act, as
well as other duties, which, under this Code, imposed only on a person specified in
Article 9 of this Code, or carrier.

2. Customs broker pays the customs duties and taxes, if the content of the
customs regime for declaring certain goods provides the condition for their
payment, and if it is stipulated in the contract with the represented person.

For payment of customs duties and taxes payable under this Code, during the
declaration of goods, customs broker bears the same responsibility as the declarant.

3. Obtained from the represented person information constituting commercial,
banking, or any other legally protected secrets and other confidential information
can not be disclosed or used by the customs broker and its employees for their
purposes, transferred to other persons, except in cases specified by law.

4. Customs broker shall keep records of goods that he has performed the
customs operations, and submit to the customs authorities report on customs
operations.

5. Duties and Responsibilities of a customs broker to the customs authorities
cannot be limited by the contract between customs broker with the represented
person.

6. A customs broker is liable for failure to comply with the requirements
established by this Code in accordance with the legidation of Turkmenistan.

Article 98. Customs Clearance specialist

1. Customs clearance specidlist is an individual who meets the qualification
requirements established by the authorized state body on customs affairs, and
having a qualification certificate on customs clearance.

Qualification certificate of customs clearance issued by an authorized state
body on customs affairs based on certification for compliance with the
qualification requirements (hereinafter - the certification).

Procedure for certification established by the authorized state body on
customs affairs.

2. Mandatory requirements for applicants to obtain a qualification certificate
on customs clearance are the following:

1) availability of a certificate of general secondary education;

2) participation in training courses for professional training of a customs
clearance specidlist, which are conducted by the authorized state body on customs
affairs;

3) mastering the program for the professional training of a customs clearance
speciaist, determined by the authorized state body on customs affairs.

3. Customs Clearance speciaist operates as an employee of the customs
broker under the legidation of Turkmenistan.

Upon the termination of an employment contract with a specialist in customs
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clearance, customs broker shall immediately notify the customs authority.

4. Customs broker cannot limit the duties of the customs clearance specialist
before the customs authorities.

5. Authorized state body on customs affairs maintains a roster of experts in
customs clearance.

Article 99. Grounds and procedure for cancellation of the qualification
certificate of a customs clearance specialist

1. Quadlification certificate of the customs clearance isvoid if:

1) established the fact of obtaining the qualification certificate of the customs
clearance specidist by using forged documents;

2) entered into force verdict, providing punishment as deprivation of the right
to engage in activities as a specialist in customs clearance for a certain period;

3) customs clearance speciadist violate the requirements established in the
third part of Article 97 hereof;

4) customs clearance specialist repeatedly brought to administrative
responsibility for administrative violations in the field of customs.

2. The decision to annul the qualification certificate of the customs clearance
speciaist made by the authorized state body on customs affairs. The mentioned
body passed the decision on the cancellation of the qualification certificate of the
customs clearance specidist. A copy of the decision shall be sent to the person
against whom the decision was delivered within three days from the date of its
issuance.

3. Person, the customs clearance specialist qualification certificate of whom
was revoked may appeal the decision of revocation under Turkmenistan
legislation.

4. A person the qualification certificate on the customs clearance specialist of
whom was revoked, is not entitled to re-apply with an application for qualification
certificate:

1) within one year from the date of the decision to annul the qualification
certificate, if it is canceled on the grounds provided in paragraphs 1 and 3 of this
Article;

2) within the period stipulated by an effective court sentence if aqualification
certificate revoked on the grounds specified in paragraph 2 of this Article;

3) during the period when a person is considered as a subjected for an
administrative penalty if a qualification certificate revoked on the grounds
specified in paragraph 4 of this article.

Chapter 14. DEPARTURE OF GOODSAND VEHICLES FROM THE
CUSTOMSTERRITORY OF TURKMENISTAN

Article 100. The departure of goods and vehicles from the customs
territory of Turkmenistan
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1. The departure of goods and vehicles from the customs territory of
Turkmenistan - the implementation of actions aimed at the export of goods and
vehicles outside the customs territory of Turkmenistan.

Export of goods and vehicles from the customs territory of Turkmenistan
allowed at checkpoints across the state border of Turkmenistan or other locations
specified under Turkmen legidation, during working hours of the customs
authorities.

2. Export of goods from the customs territory of Turkmenistan is allowed
with the permission of the customs authority after the release of goods under the
declared customs regime applicable to exported goods, under the requirements of
this Code.

3. Before the export of goods and vehicles, the carrier shall submit to the
customs authorities the documents and information stipulated by the authorized
state body on customs affairs, depending on the type of transport by which the
international transportation of goods is implemented.

4. Provisions of this Article shall not apply to goods carried by sea (river),
aircraft crossing the customs territory of Turkmenistan without stopping in the sea
(river) port or airport, located in the customs territory of Turkmenistan, as well as
on the goods delivered from the customs territory of Turkmenistan by pipelines
and power transmission lines.

Article 101. Loading of goods on the vehicle departing from the customs
territory of Turkmenistan

1. Loading of goods on the vehicle departing from the customs territory of
Turkmenistan is allowed with the permission of the customs authority after
accepting the customs declaration, except in cases when the customs clearance of
goods at the customs authority does not require the goods checking, as well as the
movement of goods in accordance with the customs regime of customs transit.

2. Loading of goods on the vehicle departing from the customs territory of
Turkmenistan is held in the field, agreed with the customs authorities at the
working hours of the customs office, and in the cases established by the authorized
state body on customs affairs— with the presence of a customs officer.

3. Customs authority may permit loading without the presence of a customs
officer, and on the application of person — beyond working hours of the customs
authority.

Article 102. Requirements for goods at their departure from the customs
territory of Turkmenistan

1. Goods must be exported from the customs territory of Turkmenistan in the
same quantity and condition in which they were placed under a certain customs
regime, except for changing the amount and condition of the goods due to natural
wear and tear or loss, either due to changes in the natura characteristics of the
goods under normal conditions of carriage (transportation) and storage, as well as
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changes in the number of goods due to the presence of non-drainable residues in
the vehicle.

2. Carrier is not liable for non-compliance of the provisions of this Article if
the loss or change in a condition of goods occurred due to an accident or force
majeure and in the cases provided by technica regulations and standards in
Turkmenistan — during the change in the information on the number of goods due
to errors of measurement methods.

Subsection 2. CUSTOMSREGIME

Chapter 15. GENERAL PROVISIONSRELATING
TO CUSTOMSREGIME

Article 103. Types of Customs Regimes

1. For customs regulation on goods the following types of customs regimes
shall be established:

1) basic customs regimes:

a) release for free circulation;

b) export;

C) customs transit;

2) economic customs regimes:

a) processing on the customs territory;

b) processing for free circulation;

C) processing outside the customs territory;

g) temporary importation;

d) temporary export;

€) customs warehouse;

g) freetrade;

h) free customs zone (free warehouse);

3) completing customs regimes:

a) re-import;

b) re-export;

C) destruction;

g) refusal in favor of the state;

4) special customs regimes:

a) movement of supplies;

b) other special customs regimes.

2. Customs regimes established by this Code, except for the free customs zone
(free warehouse).

Free customs zone (free warehouse) is installed under Turkmenistan law
governing the lega relationships in the establishment and application of the
customs regime of the free customs zone (free warehouse).

Article 104. Selecting and changing of customs regime
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The individua is entitled to choose any customs regime or change it to
another regardless of the nature, quantity, country of origin unless otherwise
provided by this Code and other normative legal acts of Turkmenistan.

Article 105. Application and placement of goods under the customs
regime

1. The day of application of goods under a certain customs regime is
considered the date of acceptance by the customs authorities a customs declaration
or other statement in which the person concerned indicated a selected customs
regime.

2. Placement of goods under the customs regime realized with the permission
of the customs authority, issued under this Code.

3. The day of placing goods under the customs regime shall be the date of
release of the goods by the customs authority in the order prescribed by this Code.

Article 106. Responsibility for failure to comply with the conditions and
requirements of the customsregime

Responsibility for failure to comply with the conditions and requirements of
the customs regime established by this Code bear the declarant or other person
declared respective customs regime unless otherwise provided in this Code.

Article 107. Consequences of withdrawal of goods in the case of
administrative violation in thefield of customs

1. If the seizure of goods placed under the customs regime, in a case
concerning administrative violation in the field of customs, the action of the
customs regime in respect of such goods shall be suspended.

2. If the decree came into force in the case of administrative violation in the
field of customs, do not provide for confiscation of the goods placed under the
customs regime, customs regime in respect of these goodsis resumed.

3. If the involvement of individua to administrative responsibility associated
with non-compliance with customs regulations and executed non-compliance
entails the impossibility of further application of the customs regime, customs
regime shall be completed under this subsection, within fifteen days after the date
of entry into force of the judgment in the case of administrative violation.

Chapter 16. MAIN CUSTOMSREGIMES

§ 1. Release for free circulation

Article 108. Content of customsregime
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Release for free circulation - the customs regime under which goods imported
into the customs territory of Turkmenistan remain on this territory without the
obligation to their exportation from the territory.

Article 109. Conditionsfor placing goods under the customsregime

1. Release for free circulation provided if:

1) Payment of customs duties was made;

2)Compliance with the prohibitions and restrictions established by the
legidlation of Turkmenistan were met;

3) Other requirements prescribed by this Code and other normative lega acts
of Turkmenistan were met.

2. If these conditions were not met, the goods are subject to conditional
release under Article 90 of this Code.

§ 2. Export
Article 110. Content of customsregime

Export - customs regime under which goods are in free circulation in the
customs territory of Turkmenistan, are removed from this site without the
obligation to re-import.

Article 111. Conditions for placing goods under the customsregime

Exports of goods exercised if:

1) payment of customs duties was made;

2) compliance with the prohibitions and restrictions established by the
legislation of Turkmenistan were met;

3) other requirements and conditions stipulated by this Code and other
normative legal acts of Turkmenistan were met.

§ 3. Customs transit
Article 112. Content of customsregime

Customs transit - the customs regime under which foreign goods are moved
through the customs territory of Turkmenistan under customs control between the
point of entry into the customs territory of Turkmenistan and their exit from this
site (if it isapart of their way, which begins and ends outside the customs territory
of Turkmenistan ) without payment of customs duties and taxes, and without
application of prohibitions and restrictions of economic nature, established by the
legidlation of Turkmenistan.
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Article 113. Conditions for placing goods under the customsregime

Under the customs regime of customs, transit can be placed any foreign
goods, except goods transit of which is prohibited under Turkmenistan legislation
and international treaties of Turkmenistan.

Article 114. Application of rulesto the customsregime of customstransit,
stipulated by this Codein respect of internal customstransit

1. Under the customs regime of customs transit procedure for issuing
permission on customs transit by customs authorities and procedure of setting the
period for customs transit, identification of goods, measures to ensure the customs
legislation of Turkmenistan execute in according to the rules set by Articles 45 -
51 of this Code concerning the domestic customs transit and applicable to customs
regime of customs transit.

2. The rights, duties, and responsibilities of the carrier or freight forwarder
under customs transit apply to the provisions of paragraphs 1 and 2 of Article 53,
and Articles 55 and 56 of this Code.

Article 115. Transshipment of goods in transit and other operations with
transit goods

1. Transshipment transit goods from the vehicle in which the goods were
imported into the customs territory of Turkmenistan, to the vehicle in which the
goods will be re-exported from this territory may be permitted by the customs
authority in the area of operations in which this cargo operation is performed. If
transit goods can be transshipment from one vehicle to another without damaging
the customs seals and stamps, such overload is allowed with prior notification of
the customs authority.

2. Warehousing (storage, crushing, or stockpiling parties and other similar
operations) of transit goods in the customs territory of Turkmenistan is permitted
in compliance with requirements and set by this Code.

3. Carrying out the operation with transit goods that are not provided by the
first and second parts of this Article shall only be permitted if it realization caused
by the real threat of destruction, loss or damage of goods and (or) vehicles.

Article 116. Completion of the customs regime

1. Customs transit shall be completed by exporting of transit goods from the
customs territory of Turkmenistan.

The carrier shall present the transit goods, transit declaration, and other
documents on transit goods that are used for the purposes of customs transit to the
customs office of the destination. Customs office of destination shall make the
necessary customs operations to complete the customs transit, and to authorize the
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departure of goods and vehicles on the day of submission of transit goods and
documents.

When exporting the transit of goods by separate batches, customs transit
considered as completed after the departure of the last batch of goods from the
customs territory of Turkmenistan.

2. Customs transit may also be completed by placing the goods under other
customs regimes in compliance with the requirements and conditions set by this
Code.

Article 117. Peculiarities of the customsregime

1. In the case, where the place of arrival of transit goods into the customs
territory of Turkmenistan and the place of their departure from the territory -the
same, customs transit shall be alowed in a simplified manner. The carrier or
freight forwarder presented only those documents and information that are required
at check-in goods and vehicles, and a transit permit issued on the day of
presentation of goods and submission of documents and information to the customs
authority.

2. If transit goods are overloaded in the location specified in the first part of
this article, from the vehicle used in the arrival of the goods on the vehicle used at
its departure, transshipment allowed with the permission of the customs authority.
That permission shall be given to the carrier or freight forwarder at the presentation
of documents and information specified in Article 40 of this Code.

The customs authority may refuse to issue a permit for cargo operations with
transit goods only if their implementation would entail the loss of the goods or
change its consumer characteristics.

Chapter 17. ECONOMIC CUSTOMSREGIMES

§ 1. Processing in the customs territory
Article 118. Content of customs regulations

1. Processing in the customs territory - a customs regime in which imported
goods are used in the customs territory of Turkmenistan within the prescribed
period (the period of the processing of goods) for the purposes of processing with
conditional full exemption from customs duties and taxes, on a condition to the
export of processed products from the customs territory of Turkmenistan a a
certain date.

2. In respect to imported goods placed under the customs regime for
processing on customs, the territory shall apply all restrictions and prohibitions
established by the legidiation of Turkmenistan.

Article 119. Conditionsfor placing goods under the customsregime
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1. Processing on the customs territory shall be allowed with the permission of
the customs authority.

2. Processing on customs territory shall be allowed if the customs authorities
can identify the imported goods in the processed products, except when the
customs regime ends by the export of processed products resulting from the
processing of goods that are equivalent of imported, under Article 131 of this
Code.

3. Under the customs regime of processing on the customs, aterritory may be
placed foreign goods, previously placed under other customs regimes, are subject
to the requirements and conditions provided by this Code.

4. The Cabinet of Ministers has the right to determine the cases when
processing on the customs territory is not allowed in respect of certain imported
goods.

Article 120. Identification of the commoditiesin processed products

1. For identification of imported goods in the processed products can be used
the following methods, if these methods are applicable based on the nature of the
goods and the goods processing operations:

1) Presenting by applicant, processor or customs official the stamps, digita
or other marking on the imported goods,

2) A detailed description of the imported goods, their photographic images on
ascae;

3) comparison of samples research results or models of the imported goods
and processed products;

4) the use of seriad numbers or other markings of the producer of the
imported goods;

5) other identification methods involving the use of modern technologies.

2. Admissibility of the claimed method of identification of imported goods for
processing on customs territory in the processed products established by customs
authorities concerning goods characteristics and goods processing operations.

3. According to the applicant's request and with the consent of the customs
authority, identification for customs purposes may be achieved by analyzing the
submitted information about raw materials, materials and components used in
manufacturing, as well as the processing production technology or by the
execution of the customs control at the time of goods processing operations.

Article 121. Goods processing oper ations

Operations on processing products under the customs regime for processing
on customs territory include:

1) actual refining or processing of goods,

2) manufacture of new products, including installation, assembly or
disassembly of the goods,
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3) repair of goods, including their restoration, replacement of parts,
restoration of their consumer properties;

4) processing of goods that facilitate the production of marketable products or
facilitate it, even if these goods are fully or partialy consumed in the processing
process.

Article 122. Period of processing of goods

1. The period of processing of goods is determined by the applicant in
consultation with the customs authority and may not exceed two years.

2. Duration for processing on customs territory of Turkmenistan is determined
based on the duration of the goods processing and the time required to dispose of
the processed products.

3. If the person obtained the permission for the processing of goods, without
violating the requirements and conditions outlined in this paragraph can’t complete
the customs regime at a certain time for reasons beyond of his the control, initially
defined time for processing goods shall be extended by an individual reasoned
application who obtained the permit for processing, within the period established
in part one of this article.

4. The goods processing period begins on the day they were placed under the
processing customs regime in customs territory and during the importation of
goods in separate consignments - the day when the first consignment was placed.

Article 123. Norm of the output of processed products

1. The norm of the output of processed products (number or percentage of
processed products resulting from processing a certain amount of imported goods)
is determined by the applicant in consultation with the customs authorities based
on the actual conditions under which the goods are processed.

2. When agreeing with the norms of processed products yield, the customs
authorities consider the conclusion of expert organizations (including customs
laboratories), based on the specific technological processing process.

3. Description, quality, and quantity of processed products are finaly
determined after agreement on output norms of processed products.

Article 124. Permission for processing of goodsin the customsterritory

1. Permission for processing of goods in the customs territory can receive any
interested Turkmenistan person, including those who not directly operating on
processing products.

2. Permission for processing of goods in the customs territory isissued by the
customs authority on the application of the person concerned.

3. Permission for processing on customs territory shall include:

1) description of the quality and quantity of goods intended for processing,
and products of the processing;
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2) operation on processing products and their methods;

3) rate of the output of processed products;

4) methods of identification of imported goods in the processed products;

5) period for processing of goods;

6) other information as determined by the authorized state body on customs
affairs and necessary for customs purposes.

Permission form for processing on customs territory established by the
authorized state body on customs affairs.

4. Permission for processing of goods in the customs territory acts within the
prescribed period of goods processing.

5. A person who obtained the permission for the processing of goods in the
customs territory within its validity period has the right to pass it to another person
Turkmenistan with the written permission of the customs authority, provided that
the person undertakes responsibility on compliance with the requirements and
conditions outlined in this paragraph. The person who obtained the permit for
processing of goods in the customs territory, shall submit to the customs authority
a report on the implementation of the requirements and conditions established by
this chapter, for the period of goods usage under the customs regime for processing
on customs territory and pay customs duties taxes if in this period events occurred
that entail the duty for payment under this Code.

The person to whom the permission for processing on customs territory was
passed must commit himself obligation for further compliance with the
requirements and conditions set by this Chapter, as well as prepare the relevant
documents in his name if compliance with the customs regime provided through
guarantees. This person shall enjoy the rights and obligations established by this
Code in respect of a person who obtained the permission for the processing of
goods in the customs territory from the date of the adoption by the customs
authorities a decision to transfer the permit for processing of goods on customs
territory.

6. Permission for processing of goods in the customs territory may be
provided both before and after the importation of goods into the customs territory
of Turkmenistan, is subject to fulfill the requirements and conditions by the
applicant, outlined in this paragraph.

7. A person who obtained the permit for processing of goods in the customs
territory bears the responsibility for payment of customs duties and taxes under the
third paragraph of Article 258 of this Code.

Article 125. Procedurefor issuing permission for the processing of goods

1. To obtain a permit for processing of goods in the customs territory  the
applicant submits to the customs authority containing the following information:

1) applicant’s information;

2) on person(s) directly engaged (commit) in operations on processing
products,

3) on goods intended for processing, processed products, as well as wastes



58

and residues,

4) on goods processing operations, the methods and duration;

5) on the location of production facilities, which are used in goods processing
operations,

6) on the rate of output of processed products;

7) on methods of identification of imported goods in the processed products;

8) on replacement imported goods with equivalent goods,

9) in terms of processing of goods.

2. Application is submitted in the form established by the authorized state
body on customs affairs.

The application shall be accompanied by documents confirming the declared
information.

3. Customs authority shall consider the application and the documents
attached thereto, within one month from the date of their acceptance. During this
period the customs authorities shall verify compliance with established
requirements and conditions, as well as decide on the harmonization of the stated
norms of product output and period for processing of goods.

The customs authority may request from third parties, as well as public bodies
documents confirming the information specified in part one of this article.
Indicated persons shall, within ten days of receipt of the request submit the
requested documents. In this case, the customs authority may extend the period of
the application, but not more than two months from the date of its acceptance.

4. Authorized state body on customs affairs has the right to establish in some
cases ssimplified procedure for issuing permission for the processing of goods in
the customs territory.

5. Permission for processing on customs territory shall be issued by the
customs authorities, specified authorized state body on customs affairs.

6. Customs authority shall refuse to issue a permit for processing of goods in
the customs territory if the applicant is not met with e requirements and conditions
outlined in this paragraph, as well as in the case of acceptance by the customs
authorities the decision on refusal on an agreement in declared norms of outputs of
processed products and period of processing of goods.

The refusal by customs authority to issue the permission for processing on
customs territory shall be justified and motivated. The applicant shall be notified of
the refusal in writing form.

Article 126. Revoke the permission on the processing of goods

1. Permission on the processing of goods could be revoked by the customs
authority, if in accordance with the decision of the Cabinet of Ministers adopted
based on the fourth paragraph of Article 119 of this Code, the placement of goods
under the customs regime for processing on customs territory is not allowed.

2. The decision to revoke valid from the date of its acceptance by the customs
authority.

3. If the permission for the processing of goods is revoked, the placement of
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goods under the customs regime for processing on customs territory in accordance
with the resolution is not allowed and in respect of goods placed under the customs
regime for processing on customs territory before revoking permission, alowing
the completion of the customs regime under this Paragraph.

Article 127. Exemption of processing products from export duties.
Application to processed products prohibitions and restrictions

1. When exporting processed products from the customs territory of
Turkmenistan export customs duties are not paid.

2. Concerning exported processed products apply all restrictions and
prohibitions established by the legislation of Turkmenistan.

Article 128. Waste products

1. Concerning waste products generated as a result of processing on customs
territory, it is subject to customs duties, taxes, asif these wastes were imported into
the customs territory of Turkmenistan in that condition, except cases when they are
exported from the customs territory of Turkmenistan or recycled in useless
condition for its further commercial use in the customs territory of Turkmenistan
and cannot be restored to their initial state by a cost-effective method.

Wastes that are subject to customs duties and taxes shall be declared.

2. For customs duties, taxes, wastes are considered as goods imported into the
customs territory of Turkmenistan.

Article 129. Remains (debris)

1. Remains of goods placed under the customs regime for processing on
customs territory may be exported from the customs territory of Turkmenistan
without paying export duties or placed under the customs regime for processing on
customs territory.

2. Concerning not removed remains the number of import duties and taxes
shall be paid, as if they were imported into the customs territory of Turkmenistan
in this condition.

Remains, which are payable in respect of customs duties and taxes shall be
declared.

The number of customs duties and taxes shall be determined based on the size
or value of the remains proportionally to the amount of customs duties and taxes
that would be payable if the goods placed under the customs regime for processing
on customs territory, on the day of placement under this customs regime were
released for free treatment.

Article 130. Completion of the customsregime
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1. Not later than the expiration of the processing customs regime for
processing on customs territory shall be completed by the exportation of processed
products from the customs territory of Turkmenistan or by placing the imported
goods and products under other customs regimes.

2. If processed products are exported from the customs territory of
Turkmenistan by severa parties, the fina verification of the number of processed
products specified in the permission for the processing of goods may be made
periodically after exportation of processed products, but not less than once in three
months and not later than the date of exportation of the last |ot.

If in the result of this verification, the person who obtained the permission on
processing in customs territory shall pay customs duties and taxes, on the amounts
of these customs payments fine is not charged on the condition that that payment is
made no later than ten days after acceptance by the customs authorities the
decision in writing form on the necessity to pay these amounts. Customs authority
sends to the person who received the permission for the processing of goods,
notice on the necessity to pay customs duties and taxes no later than the day
following the day the decision was accepted.

3. With the release for the free circulation of imported goods and (or) their
products, the payable amounts of customs duties and taxes shall be paid, if the
imported goods were declared for release for free circulation on the day of
placement of goods under the customs regime for processing in the customs
territory.

4. Customs regime for processing in customs territory can also be completed
by the exportation of imported goods in an unaltered state (re-export).

Article 131. Equivalent compensation

1. With the permission of the customs authority, the imported goods placed
under the customs regime for processing in customs territory may be replaced by
other goods, including Turkmen goods if they are identical in the description,
quality, and technical characteristics with imported goods (equivaent
compensation).

2. Products resulting from the processing of equivalent goods shall be
regarded as products of processing of imported goods under the provisions of this
chapter.

3. Equivaent goods for customs purposes have the status of imported goods
and imported goods - the status of the goods, which were equivalent.

§ 2. Recycling for free circulation
Article 132. Content of customsregime
1. Recycling for free circulation - the customs regime under which imported

goods are used in the customs territory of Turkmenistan within the prescribed
period (the period of processing of goods) for the purposes of their processing with
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conditional full exemption from customs duties and subsequent release of goods
for free treatment with payment of customs duties at the rates applicable to the
processed products.

2. In respect to imported goods placed under the customs regime of
processing for free circulation, apply all restrictions and prohibitions established by
the legidation of Turkmenistan.

Article 133. Conditions for placing goods under the customsregime

1. Recycling for free circulation is subject to the permission of the customs
authority.

2. Recycling for free circulation is permitted if:

1) the number of customs duties payable in respect of processed products,
lower than those which would be payable on the date of placement of imported
goods under the customs regime of processing for free circulation, if they have
been released for free circulation;

2) The customs authorities can identify the imported goods in the processed
products;

3) processed products cannot be cost-effectively restored to their original
state.

3. Under the customs regime of processing for free circulation may be placed
foreign goods previoudly placed under other customs regimes, subject to the
requirements and conditions provided by this Code.

Article 134. Identification of the commoditiesin processed products

1. For identification of imported goods in the processed products can be used
the following methods if these methods are applied based on the nature of the
goods and the goods processing operations:

1) putting by an applicant, a processor, or a customs official the stamps,
digital or other marking on the imported goods,

2) A detailed description of the imported goods, their photographic images on
ascale;

3) comparison of results or samples of the imported goods and products;

4) the use of seria numbers or other markings made by the producer of the
imported goods;

5) other identification methods involving the use of modern technologies.

2. Admissihility of the claimed method for identification of imported goods
for free circulation in the processed products established by the customs authorities
concerning the characteristics of the goods and operations on the processing of
goods.

3. According to the applicant's request and with the consent of the customs
authority, identification for customs purposes may be achieved by analyzing the
submitted detailed information about raw materials and components used in
manufacturing, as well as the production technology or by the implementation of
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the customs control during processing operations.
Article 135. Goods processing oper ations

Operation on processing products under the customs regime of free
circulation include:

1) actual refining or processing of goods;

2) manufacture of new products, including installation, assembly, or
disassembly of products.

Article 136. Duration of processing of goods

1. The processing of goods is determined by the applicant in consultation with
the customs authority, and cannot exceed one year.

2. The duration of the processing of goods for free circulation is determined
based on the duration of the process of goods processing.

3. If the person who obtained the permit for processing, without violating the
requirements and conditions outlined in this paragraph can not complete the
customs regime at a certain time, for reasons beyond of his control, theinitially set
period for processing goods shall be extended by a reasoned statement of the
person who received permission on processing, within the time limit established in
part one of this article.

4. The goods processing period begins on the day they were placed under the
customs regime of processing for free circulation, and at the importation of goods
in separate consignments - the day when the first consignment was placed.

Article 137. Permission for processing of goods for free circulation

1. Permission for processing of goods for free circulation issued by customs
authorities based on the declarant application.

2. The permit shall include:

1) description of the quality and quantity of imported goods and products,

2) operation of processing products and its methods;

3) the rate of output of processed products;

4) methods of identification of imported goods in the processed products,

5) period for processing of goods,

6) other information as determined by the authorized state body on customs
affairs business and necessary for customs purposes.

Permission form for processing of goods established by the authorized state
body on customs affairs.

3. Permission for processing of goods shall be vaid for a set period of
processing.

4. Permission for processing of goods shall be issued before the placement of
goods under the customs regime of processing for free circulation.

5. Permission for processing of goods for free circulation shall be issued by
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the customs authorities, certain authorized state body on customs affairs.

6. Permission is not transferable to another person.

7. A person who obtained permission for the processing of goods is
responsible for payment of customs duties and taxes under the third paragraph of
Article 258 of this Code.

Article 138. Procedure for issuing permission for the processing of goods

1. To obtain a permit for the processing of goods a statement containing the
following information submits to the customs authority:

1) Applicant’s information;

2) on the person(s) directly engaged (commit) operation on processing
products,

3) on the goods intended for processing, processed products, as well as wastes
and residues,

4) on goods processing operations, the methods and duration;

5) on the location of production facilities, that use for processing goods;

6) rate of output of processed products,

7) on identification methods of the imported goods in the processed products,

8) period of processing of goods.

2. The application submits in the form established by the authorized state
body on customs affairs.

The application shall be accompanied by documents confirming the declared
information.

3. Customs authority shall consider the application and the documents
attached to it within one month from the date of their adoption. During this period
the customs authorities shall verify compliance with established requirements and
conditions, as well as decide on the harmonization of the processing period and
norms of product output, which is determined according to the rules outlined in
Article 123 of this Code.

The customs authority may request from third parties, as well as public bodies
documents confirming the information specified in part one of this article. These
persons shall, within ten days of receipt of the request to submit the requested
documents. The customs authority may extend the period of the application, but
not more than two months from the date of its adoption.

4. Customs authority shall refuse the issue permission for the processing of
goods if, during applying, an applicant has not complied with the requirements and
conditions outlined in this paragraph, as well as in the case of acceptance by the
customs authorities of the decision to refuse in agreement the stated information.

The customs authority refusal to issue the permission for the processing of
goods shall be justified and motivated. The applicant shall be notified of the refusal
for granting permission in writing form.

Article 139. Waste and residues
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In respect of waste generated as a result of the processing of goods, as well as
remnants of the goods placed under the customs regime of processing for free
circulation, is subject to the rules provided for in Articles 128 and 129 of this
Code.

Article 140. Completion of the customsregime

Customs regime of processing for free circulation is completed by the release
of goods for free circulation. With the release of goods for free circulation customs
duties calculated based on the rates applicable to the processed products. Customs
vaue and quantity of refined products are determined on the date of their
application for release for free circulation.

Article 141. Peculiarities of customs duties in respect of processed
products

1. Concerning processed products, is subject to the rates of customs duties in
the country of origin of goods imported for processing.

2. When foreign goods from different countries used in the processing, is
subject to the rates of customs duties in the country of origin of foreign goods, the
customs value of which is bigger.

§ 3. Processing out of customsterritory
Article 142. Content of customsregime

1. Processing out of customs territory - the customs regime under which
goods are exported from the customs territory of Turkmenistan for the purposes of
their processing within a specified period (period of the processing of goods) with
subsequent importation of processed products with afull or partial exemption from
import duties and taxes.

2. Goods exported from the customs territory of Turkmenistan under the
customs regime of processing outside the customs territory with conditiona full
exemption from export duties. Exported goods are not subject to prohibitions and
restrictions of economic nature stipulated by the legislation of Turkmenistan.

Article 143. Conditions for placing goods under the customsregime

1. Processing outside the customs territory shal be allowed with the
permission of the customs authority.

2. Processing out of custom territory shall be alowed if the customs
authorities can identify the exported goods in the processed products, except cases
as provided by the replacement of refined products with foreign goods under
Article 151 of this Code.

3. For placing goods under the customs regime of processing outside the
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customs territory, the good, for customs purposes, shall have the status in free
circulation. It is allowed to place under the customs regime of processing outside
the customs territory the goods which enjoy preferentia customs duties and taxes
under Turkmen legidlation, in the case if processing operation is the repair of the
goods.

4. The Cabinet of Ministers has the right to determine the cases when
processing outside the customs territory is not allowed in respect of certain types of
goods and also to establish the quantity or value restrictions on the admission of
goods to conduct operations on the processing of goods under the customs regime
of processing outside the customs territory.

Article 144. I dentification of goodsin the processed products

1. To identify the exported goods in processing products uses the following
methods if these applied methods based on the nature of the goods and operations
on processing the goods:

1) Stamping by the applicant or by a customs official stamp, digital or other
markings on the exported goods;

2) A detailed description of the exported goods, their photographic images on
ascale;

3) Comparison of the previously taken study’s results or taken samples of
exported goods and products,

4) Use of serial numbers or other producer’s markings of exported goods;

5) Documentary evidence indicating that exported goods were the subject to
processing operations;

6) Other identification methods involving the use of modern technologies.

2. Admissibility of the claimed method of identification of exported goods f